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In caso di dubbi o controversie in merito alle informazioni contenute nel presente manuale, è 
possibile rivolgersi alla nostra azienda per ottenere chiarimenti.

È possibile che vi siano differenze tra la descrizione fornita qui e i dispositivi reali, in quanto i 
nostri prodotti sono in continuo sviluppo e aggiornamento. Ci scusiamo se questo manuale 
non contiene tutti gli ultimi aggiornamenti. Grazie
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IT CARATTERISTICHE MONITOR INTERNO

1

11

1

4

7

2

5

8

3

6

9

10

11

NO.

Stato LED

LED1

LED2

display TFT

Microfono

Regolatore volume 

Spia muto

Suono proveniente dall'unità esterna

Regolare il volume del monitor interno durante la chiamata

Luce accesa quando il dispositivo è in muto

Nome Descrizione Led 

accensione dispositivo

LED indica lo stato dell'ingresso 1

LED indica lo stato dell'ingresso 2

Confermare/accedere al menu 

Tasti a sfioramento

L'immagine dell'ospite è visualizzata sul display TFT

Trasmette la voce alla stazione esterna

Inserire la scheda SD per la registrazione

 Funzionamento tasti

altoparlante

Impostazioni

Fessura scheda SD



IT 2.1 INSTALLAZIONE

I lucchetti elettrici / gli allarmi / le telecamere non sono inclusi nella confezione; è 
possibile acquistare lucchetti elettrici adatti alle alle effettive esigenze.

L'impostazione di fabbrica supporta il blocco della modalità di sblocco normalmente 
aperto (NO), il contatto pulito viene aperto nello stato normale, il blocco rimane 
normalmente dosato. Se si preme il pulsante di sblocco, il contatto pulito viene 
disattivato, rilasciare il blocco.

L'alimentazione integrata o esterna è opzionale. Adatto a un'ampia gamma di tensioni 
(AC100V-240V). Scollegare la spina di alimentazione CA prima di installare il dispositivo 
(come indicato di seguito).

Per l'uso e la selezione dei cavi, fare riferimento a quanto segue (la qualità del cavo 
influenza la distanza di trasferimento video e voce).

1 4C modalità di collegamento del filo ordinario non schermato e schermato:

2. 3C modalità di collegamento normale non schermata + filo video

3. Modalità di connessione del cavo di rete CATS5: (non consigliata)

(≤100m)

Distanza ≤28m(4*0.2mm²); Distanza ≤50m(4*0.3mm²); Distanza ≤80m(4*0.5mm²)    

Cavo di rete non schermato(≤  50mt ) 

IT 2. 2 SCHEMA DI CABLAGGIO

4C4C 4C

4C

4C

4C

4C

CAM1

Alarm

Alarm

CAM2

3

SLAVE

SLAVESLAVESLAVE

SLAVE

MASTER



Nota:
camera CCTV solo: 
AHD or CVBS 

Adattatore AC/DC 
alimentazione 
fotocamera (non 
fornito)

Adattatore AC/DC 
alimentazione 
fotocamera (non 
fornito)

Alimentatore esterno 

ALLARME1

ALLARME2

(AC100v-240V) 

apertura cancello

AC/DC
serratura 
elettrica non 
fornita

AC/DC
serratura 
elettrica non 
fornita

4



IT 3. FUNZIONAMENTO - 
3.1 ISTRUZIONI TASTI 

Chiamata interna, chiamata di trasferimento e coordinamento del colore: 
1.In modalità standby premere a lungo il pulsante trasferimento chiamata per trasferirla 
2.Durante la conversazione dall'esterno con il monitor interno tenere premuto a lungo il pulsante per trasferire.  

3.Durante la conversazione o la sorveglianza, premere il pulsante per visualizzare il coordinamento dei colori: 
volume, luminosità, contrasto, saturazione, refresh, indietro (regolazione del volume della conversazione della 
stazione esterna e del monitor interno; refresh: quando il mix si collega alla telecamera CCTV PAL/NTSC o stazione 
esterna e telecamera CCTV CVBS/AHD o stazione interna; durante l'accensione e il cambio di connessione per la 
telecamera CCTV o la stazione interna. Se non viene visualizzata alcuna immagine, premere il segnale di 
aggiornamento R 

Aumentare Verso l'alto

Verso il basso

ruotare 
verso l'alto 

Diminuire

Impost.

Trasferimento 

chiamata

Sorveglianza

Sblocco

Rispondere
/agganciare

Volume

impostaz.

trasferim.
chiamata

Tasti compositi: menu principale + confermare
1. In modalità standby premere per accedere al menu principale
2.Durante la regolazione dei parametri premere per confermare.
3.Durante la sorveglianza o conversazione, premere per avviare/stoppare la registrazione o scattare un'immagine.
4. Riprodurre musica/video/foto, premere per stoppare la riproduzione

5. Riprodurre musica/video, tenere premuto per regolare il volume

sorveglianza

sbloccare

    ICONA         TIPO A TIPO B TIPO C

trasferim.
chiamata

sbloccare

verso il basso

sorveglianza
Sorvegliare l'immagine esterna

Sbloccare la serratura

5

1. Iniziare la conversazione con la postazione esterna
2.Durante la sorveglianza del posto esterno, premere il pulsante per avviare la conversazione con il
posto esterno. 
3. Durante la conversazione premere per agganciare.
4. Nel menu delle impostazioni, premere per uscire

- - Regolare volume della chiamata

Sbloccare la serratura

Attivare/disattivare la modalità muto (non disturbare.)

Sblocco 

cancello

Muto - -



IT 3.2 CHIAMATA OSPITE 
Modalità standby

L'ospite preme il 
tasto di chiamata 
dal posto esterno 1

L'ospite preme il 
tasto di chiamata 
dal posto esterno 2

All'interno e all'esterno 
si sentirà un suono 
continuo per 10s

NOTA:

Se i pulsanti di chiamata delle due telecamere 
esterne vengono premuti all'incirca nello stesso 
momento, la preferenza verrà data alla 
telecamera esterna che ha premuto per prima, a 
meno che il pulsante di chiamata non venga 
premuto di nuovo dopo che il monitor interno è 
entrato in modalità standby.

   NOTA:
Il monitor interno entrerà entra in modalità stand by se 
non c’è nessuno in casa o se non si risponde alla 
chiamata entro 60s. 

L'immagine dell'ospite 
verrà visualizzata 
automaticamente sul 
display 

FineLa serratura 
della porta si 
sblocca

La durata massima della 
singola conversazione è 
di 120s 

Iniziare una 
conversazione con 
il posto esterno 

La suoneria si interrompe

Premere il tasto di 
chiamata sul 
dispositivo interno 

Premere il pulsante 
di sblocco della 
serratura sul 
dispositivo interno 

Premere il tasto di 
fine chiamata sul 
dispositivo interno
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Il monitor rimarrà attivo per 20s per assicurarsi che l'ospite sia entrato

In modalità sorveglianza il monitor interno emette i suoni provenienti dal posto esterno. 
Premere il pulsante       per iniziare la conevrsazione. Premere il pulsante        per sbloccare 
la serratura. 

Per i modelli con schedaSD e la modalità registrazione attiva, la registrazione inizia 
all'inizio della chiamata, può essere stoppata premendo il pulsante 

Per i modelli con schedaSD e la modalità foto instantanea attiva, l'immagine viene scattata 
all'inizio della chiamata, può essere stoppata premendo il pulsante 



Opzione presente nel menu delle impostazioni: modalità di funzionamento/stato 
funzionamento ingresso 1, CAM1, ingresso 2, CAM2 (aperto/chiuso) 

IT 3.3 SORVEGLIANZA 

Modalità standby

Se solo 1 videocamera esterna è in modalità stand by, puoi disattivare la sorveglianza 
premendo nuovamente il pulsante (solo se CAM1, ingresso 2 e CAM2 sono chiuse). 

Se si utilizzano due unità interne, è possibile anche avviare contemporaneamente la modalità di 
monitoraggio di un'altra unità interna; le stesse immagini vengono visualizzate sullo schermo delle 
diverse unità interne.

Se durante una chiamata con l’unità esterna in modalità sorveglianza un ospite preme il pulsante di 
chiamata su una delle due unità esterne, la modalità sorveglianza si disattiva, sul monitor apparirà 
l'immagine del visitatore.

Con la scheda SD, in modalità di registrazione video, premere la prima volta il pulsante di impostazione 
per avviare la registrazione di un video, premendo nuovamente il pulsante di impostazione si 
interrompe la registrazione. Se è attiva la modalità "istantanea", premendo il tasto di impostazioni si 
scatta un'immagine

DOOR2

Premere il tasto chiamata

Immagine 
DOOR 1

Immagine 
DOOR 2

Immagine 
CAM1 chiudi LCD

Tempo di sorveglianza max 60s

Parlare con l'esterno
Premi il tasto di sblocco 
dall'interno, la serratura 
elettrica si aprirà

Premi il tasto 
riagganciare per 
terminare la chiamata

7



IT 3.4 TRASFERIMENTO CHIAMATA AD ALTRE UNITA'

La funzione di comunicazione interna richiede almeno due unità interne e due unità esterne connesse tra loro.

L’unità esterna invia la 
chiamata al monitor interno, la 
conversazione è in corso

Si sentirà un suono continuo

Premere il tasto 
di trasferimento 
chiamata 

Si sentirà un 
suono continuo

Premere il tasto di 
chiamata sul 
monitor dell'unità interna

Iniziare la 
conversazione tra le 
unità interne 

Premere il 
pulsante di fine 
chiamata  

Fine

IT 3.4 COMUNICAZIONE TRA PIU' UNITA' INTERNE

Sono necessarie almeno 2 unità interne

Premere il tasto         
per attivare la funzione di 
trasferimento della 
chiamata ad altre unità

Premere il tasto di 
chiamata sul 
monitor dell'unità 
interna scelta

MODALITA' STANDBY

parlare 
con 
l'ospite

La serratura 
elettronica 
può essere 
aperta 

Terminare la 
chiamata e 
ritornare in 
modalità 
standby

Nota: premere + o - verso l'alto o verso il 
basso per scegliere l'unità da chiamare, 
premere il tasto di impostazioni per 
confermare
Avviso: Il citofono non può sintonizzare 
l'opzione colore, non può regolare il 
volume della comunicazione.
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Dopo aver trasferito la chiamata ad un'altra unità
il primo monitor ritorna in modalità standby, 
mentre il secondo monitor suonerà, e mostrerà 
l'immagine sul display 



IT 3.5 RILEVAZIONE MOVIMENTO

Premere tasto impostazioni > Modalità＞r ilevazione movimento, salvare l'impostazione tornando alla 
modalità standby dopo 10 secondi di modalità di rilevamento del movimento attiva.

La video camera della stazione esterna rileva il movimento, rilevamento automatico del 
moviemento, immagine visualizzata sul display 

9

10:50 
MONDAY 
07-08-2023



IT 3.6 MODALITA' STANDBY

In modalità standby, premere per aprire il menu. Nel menu principale (vedi sotto) premere xx 
per spostarsi tra le opzioni. Premere di nuovo per selezionare un'icona. Premere per tornare al 
menu precedente o alla modalità standby. Il sistema torna automaticamente in modalità 
standby dopo 60 secondi di inutilizzo.

Esistono due modalità di visualizzazione nello stato di stand by: Data e ora o Cornice fotografica

3.6.1 MODALITA' DATA E ORA
Visualizza giorno/mese/anno/settimana/ora/minuto/secondo. In modalità stand-by l’orologio 
verrà visualizzato per 60 secondi, poi entrerà in modalità  screen saver nero.  
Nota: L’icona di un nuovo messaggio verrà visualizzata in alto a sinistra 

3.6.2 CORNICE FOTOGRAFICA DIGITALE
In modalità cornice fotografica, sul display vengono riprodotte le immagini contenute nella 
cartella /USER/foto presente sulla scheda SD.
Nota: In modalità standby viene visualizzata di default l'ora. Se invece è attiva la modalità cornice 
fotografica verranno riprodotte le immagini salvate sulla scheda micro SD. La cartella\USER\photo 
sulla scheda microSD deve essere creata manualmente, attenzione a maiuscole e minuscole!

Modalità standby data e ora Modalità standby cornice fotografica 

10:50
Mon

day 07-08-2017
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3.7 MENU

3.8 IMPOSTARE I PARAMETRI DI SISTEMA
L’icona “Sistema” include: lingua, ora, informazioni di sistema, suoneria, volume, impostazioni di 
rete.



SISTEMA - INFORMAZIONI
Le informazioni di sistema includono: versioni software, versione MCU, riavvia monitor, spazio 
libero sulla scheda microSD, formatta scheda microSD, indirizzo MAC, numero ID.
Nota: Supporta schede MicroSD con velocità di scrittura superiore a 10MB/s e dimensioni di 
memoria fino a 32G.

Nel menu sistema, muovere il cursore su “Lingua”, premere il tasto delle impostazioni per accedere. Qui 
è possibile modificare il testo e la lingua del monitor interno. Premere 1 volta il tasto delle impostazioni, 
quando le frecce cambiano colore è possibile effettuare la modifica, premere nuovamente conferma 
per confermare le modifche. Premere ritornare per tornare al menu precedente.

SISTEMA - LINGUA

SISTEMA - ORA 
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1. L'interruttore dell'orologio controlla se l'orologio viene visualizzato in modalità Standby. Quando
è disattivato, lo schermo sarà completamente nero, senza visualizzare né l'orologio né il display
della cornice digitale.

2. Una volta completata l'operazione, premere per tornare al menu Sistema.
3. L'ora viene visualizzata solo in formato 24 ore.



[Suoneria ingresso 1/2]:

[Modalità]:

[Ottenere ID]:

[Riavvio]: Spostare il cursore su OK e premere il pulsante delle impostazioni, si aprirà una finestra, scegliere 
Sì per riavviare la macchina, scegliere No per annullare 

[Formatta scheda SD]: Spostare il cursore su Formatta SD. Premere il tasto delle impostazioni, la finestra 
pop-up ricorderà se si vuole formattare la scheda SD. Selezionare "Sì" per procedere e "No" per annullare.

Imposta le suonerie predefinite e personalizzate per ogni posto esterno. Cambiare 
la modalità in "Personalizzato" per ottenere suonerie personalizzate.

La modalità suoneria include due opzioni: 
“suoneria predefinita”  e “suoneria 
personalizzata”. Ci sono 10 suonerie disponibili tra 
cui selezionare. Nella modalità “suoneria 
personalizzata” l’utente può selezionare una 
suoneria memorizzata sulla cartella /USER/ring 
della scheda SD.

Selezionare questa opzione per aggiornare le informazioni sull'ID del dispositivo da una 
scheda microSD (Su indicazione del nostro servizio di assistenza tecnica).

Questo menu ti permette di cambiare la suoneria sul monitor, se è inserita una scheda microSD 
contenente i file delle suonerie adatti.

SELEZIONARE SUONERIA

VOLUME
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ottenere suonerie personalizzate.  NOTA:

1. Creare una cartella "\USER\Ring" sulla scheda microSD. Solo le suonerie memorizzate in questa
cartella possono essere utilizzate come suonerie personalizzate.

2. Il nome della suoneria deve essere: ring_1~ring_10.
3. I file della suoneria devono essere in formato MP3.

Selezionare “Volume” per regolare il volume della 
suoneria del monitor. Gli utenti possono impostare 3 
tipi di volumi per diversi momenti della giornata. La 
durata della suoneria può essere modificata da 10 a 45 
secondi. Usare il pulsante xx per spostarsi o aumentare 
e diminuire I valori. 
Nota: Si fa riferimento al volume della chiamata.

[Vol suoneria 1]:
[Vol suoneria 2]:
[Vol suoneria 3]:

[Suono tasti]:
[Suoneria]:

Volume della suoneria 1: 01-10. Tempo 10-45s.

Volume della suoneria 2: 01-10. Tempo 10-45s.

Volume della suoneria        3:    01-10. Tempo 10-45s.

Attivare/disattivare suono dei tasti quando si premono

Attiva/disattiva la suoneria del posto esterno



Selezionare “WiFi set” e accedere a “impostazioni di rete”, il monitor si collega al Wifi, dopo aver 
premuto il campanello, il monitor e lo smartphone suoneranno allo stesso momento.

IMPOSTAZIONI DI RETE DEL SISTEMA 

nell’angolo in alto a destra per accedere alla pagina (A)
5. Selezionare “Videosorveglianza”-- “Smart Doorbell” per accedere alla
pagina (B)
6. Selezionare “Net Pairing Mode”-“AP Mode” per accedere alla pagina (C)
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Passaggi connessione APP:

1. Il monitor interno avvierà un nuovo hotspot denominato ”SmartLife-
xxxxxx” che apparirà sul display;
2. Attiva il Wifi dalle impostazioni del tuo smartphone e controlla se c’è
l’hotspot denominato “SmartLife-xxxxxx”, in caso affermativo, vai al 
passaggio 4, in caso contrario, vai al passaggio 3.;
3. Seleziona la modalità AP dal monitor e premi il pulsante delle impostazioni
per confermare, il monitor interno si riavvierà automaticamente e 
avvierà l’hotspot denominato  “SmartLife-xxxxxx”;
4. Fai il login nell’APP “Tuya Smart”, seleziona “aggiungi dispositvo” o “+”

Download e registrazione dell’APP

1. Scarica l’APP “Tuya Smart” da  Apple store (per IOS) o da Google play (per Android):
2. Avvia l’APP e  registra un nuovo account, assicurati di aver selezionato il paese e la regione
3. Fai il login dopo aver completato la registrazione.
Nota: l'impostazione WiFi deve essere utilizzata con l'app "Tuya Smart".

A

B

C

C

C



D

7. Inserisci il nome e la password del Wifi per accedere alla pagina (D)
8. Seleziona “Go to connect”, accedi alle impostazioni WiFi del tuo smartphone e
collegati alla rete “SmartLife- xxxxxx”, torna all’ APP “Tuya Smart” (E)
9. Attendi che il processo sia terminato al 100%, la connessione è andata a buon fine (F)

NOTA: Gli smartphone con sistema IOS potrebbero connettersi automaticamente ad altre reti WiFi , in 
questo caso la connessione fallisce, assicurati di eliminare le reti Wifi già salvate sul dispositvo.

14

D E

E

E

F
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APP GUI:

⑫

⑪

①

②

③
④

⑤
⑥

⑦ ⑧

⑩
Immagine
istantanea

Sblocco

Riproduzione

Microf.

Cambio
canale 

Album foto

Registrazione

Sblocco
cancello

②

③

④

⑤

⑥

Riagganciare/ Uscire.
Altoparlante: dal dispositivo esterno si possono 
sentire suoni 
Foto instantanea: in modalità conversazione/ 
monitoraggio, premere l’icona dell’immagine  
instantanea(gli smartphone con sistema Android 
salvano l’immagine sull’APP; gli smartphone con  
sistema IOS salvano l’immagine sull’album delle  
foto del cellulare.
Microfono: Dall’esterno premere il pulsante  
chiamata, il telefono riceve il messaggio di  
ingresso nell'App, solo premendo il pulsante del  
microfono è possibile parlare con il posto esterno  
(l'altoparlante si accende contemporaneamente  
una volta premuto il microfono). 
Sblocco: Durante la conversazione/ monitoraggio, 
premere il pulsante per aprire la  serratura che si 
collega al monitor.
Cambiare la visualizzazione della camera:  
Durante la conversazione/monitoraggio,  premere 
il pulsante visuale porta 1, porta 2,  camera 1 e 
camera 2

①

⑦

⑫
⑪

⑧

⑩

Riproduzione: assicurarsi che nel monitor sia inserita la scheda microSD, che supporta la 
registrazione di chiamate e dei video di monitoraggio.
Album foto: Gli smartphone con sistema android salvano le immagini istantanee sull’APP,  
gli smartphone con sistema IOS salvano l’immagine sull’album delle foto del cellulare.
Sblocco cancello: Durante la conversazione/monitoraggio,premere il pulsante apertura 
serratura  connessa al monitor interno. 
Registrazione video: Durante la conversazione/monitoraggio, premere il pulsante start per 
avviare la registrazione video.
Schermo intero: Premere il pulsante schermo intero display.
Impostazioni

A. Modificare il nome del dispositivo e le icone.
B. Informazioni dispositivo.
C. Avviso Offline: device offline exceed 30 sensor trigger.
D. Condivisione dispositvo: supporta la condivisione con gli utenti di altri 
cellulari
(NOTA: Chi utilizza l'app come user non ha la funzione di sblocco).
E. Impostazioni memoria: Appear memory setting only insert MicroSD 
card in monitor, display MicroSD card capacity space.
F. Rimuovere dispositivo



3.9 CORNICE FOTOGRAFICA:
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Condividere il dispositivo con altri utenti:
Puoi condividere il tuo dispositivo con gli utenti di altri cellulari in due modi:

1. Accedere all’APP------Lista dispositivi-------selezionare il dispositivo con cui condividere------ nella
modalità monitor opremere le impostazioni nell’angolo in alto a destra --------condividere il
dispositivo-------aggiungere la condivisione-------- inserire l’account e l’operazione è terminata.
(NOTA: Solo l’APP dell’admin ha funzione di sblocco)

2. Accedere all’APP-----Lista dispositivi-----Io------Gestione casa------Creare una casa------ Inserire il
nome della casa------Aggiungere un membro-----Account APP-------Inserire il nome/la regione/
l’account e salvare.

  NOTA:
a. Tutti i membri di uno stesso dispositivo possono ricevere il messaggio quando un ospite

chiama dall’esterno.
b. L’admin può aggiun gere o spostare tutti i memebri dall’APP, Selezionare “Me”-------gestione

Casa-------rimuovere i membri che si vuole.

In�m odalità cornice fotografica,�i l monitor riproduce le foto presenti nella cartella �\ USER
\Photo�nella scheda micro SD
Nota: se è attiva la modalità cornice fotografica la rilevazione del movimento non può essere 
utilizzata. 

Photo Frame Off

Play time interval 6

CORNICE FOTOGRAFICA

La rilevazione del movimento si disattiva 
se è attiva la modalità "cornice 
fotografica"

Off

TEMPO RIPRODUZIONE 6

[Cornice foto]: Attiva/non attiva. è disattivata di default
[Tempo riproduzione ]: Tempo di default di riproduzione della 
foto è 6 secondi, gli utenti possono scegliere tra 2 e 10 s.

NOTA:

1. Creare una sottocartella "Foto" nella cartella "USER" nella
scheda micro SD
2. Le immagini devono rispettare le seguenti indicazioni:

MAX_RESOLUTION_WIDTH≤1920; 
MAX_RESOLUTION_HEIGHT≤1080; 
JPEG_FILE_MAXSIZE ≤ 3MB

3.10 MODALITA' IMPOSTAZIONI
Selezionare modalità e accedere al menu. Impostare il numero 
di estensioni, stato ingresso 2, tempo di sblocco, modalità 
registrazione, rilevazione movimento, messaggi etc.
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[Tempo sblocco 
ingresso 1]:

[Stato ingresso 2]: attiva o disattiva l'anteprima dell'ingresso 2

Imposta il tempo di sblocco dell'ingresso 1.�Oltre questo tempo la door si blocca di 
nuovo. Il tempo di sblocco può essere impostato tra 2 e 10 secondi. il tempo di 
default è 2 secondi.

[Impostare numero ID]: Scegliere un numero ID da 01-06.�Il numero ID "01" indica il monitor master, 
gli altri numeri iD (da “02” a “06”) indicano i monitor slave. 

[Tempo sblocco porta 2]: Imposta il tempo di sblocco di D002. Dopo la durata dello sblocco, la 
porta verrà bloccata di nuovo. Il tempo di sblocco può essere impostato da 2 a 10 secondi; il valore 
predefinito è 2 secondi, 

[Modalità di registrazione]: Opzioni per la registrazione di video o istantanee. Per "Video", quando si 
preme il pulsante di chiamata del videocitofono, il monitor interno con la scheda MicroSD inizia a 
registrare video fino alla fine della chiamata o fino a quando non si preme il pulsante di impostazioni. 
Per "Istantanea", il monitor con la scheda MicroSD scatterà automaticamente una foto. Altre 
istantanee possono essere scattate manualmente premendo il pulsante di impostazioni. 
NOTA: la modalità di registrazione è disponibile solo per Porta1 e Porta2. 

[Messaggio]:

[Rilevazione movimento]:

Attiva o disattiva la notifica, di default è disattivato.�s e un 'opsite suona sarà invitato 
a lasciare un messaggio se il proprietario non è a casa o non risponde in tempo.

include "door1”�“door2”�“fotocamera1”�“fotocamera2”�e disabilita.

3.11 ALLARME 
Nel menu principale selezionare la voce “allarme” e 
premere il pulsante delle impostazioni per accedere.
[Registrazione allarme]: per registrare video o scattare
istantanee. Per "Video", quando scatta un allarme, il 
monitor interno con la scheda MicroSD inizia 
automaticamente a registrare video dalla relativa 
telecamera fino a quando l'allarme non viene annullato o
fino a quando non viene premuto il pulsante di riaggancio. 
Per "Istantanea", quando scatta un allarme, il monitor con la scheda MicroSD scatta automaticamente 
una scheda MicroSD scatterà automaticamente una foto dalla telecamera collegata. Altre istantanee 
possono essere scattate manualmente premendo il pulsante di impostazione. NOTA: La registrazione 
dell'allarme funziona solo per la CAM 1 e la CAM 2, con un tempo di allarme di 2 minuti.

[Sensor e CAM1]:�Il canale CAM1 corrisponde allo stato Tipo di sensore (vedere la descrizione 
seguente), significa che quando scatta un allarme, si attiva il canale corrispondente per avviare la 
registrazione video dell'allarme o l'acquisizione di un'immagine.

[CAM1]:

[Tempo suono CAM1]:

Attiva o disattiva l'anteprima della CAM1.�

il tempo di attivazione dell'allarme per la telecamera 1 dopo che il suo sensore 
ha rilevato un allarme, varia da 0 a 20 secondi

[Sensor e CAM2]:Il canale CAM2 corrisponde allo stato Tipo di sensore (vedere la descrizione 
seguente), significa che quando scatta un allarme, si attiva il canale corrispondente per avviare la 
registrazione video dell'allarme o l'acquisizione di un'immagine.
[CAM2]:

[Tempo suono CAM  2]:

Attiva o disattiva l'anteprima della CAM2. 

il tempo di attivazione dell'allarme per la telecamera 2 dopo che il suo sensore 
ha rilevato un allarme, varia da 0 a 20 secondi
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Tipo di sensore I/O: 
NO: "Normalmente aperto", quando i terminali ALM e GND sono in cortocircuito, viene emesso un 
allarme sul monitor. 
NC: "Normalmente chiuso", quando i terminali ALM e GND sono scollegati, viene emesso un 
allarme sul monitor. 

Disabilita: Se non si utilizza un sensore esterno, impostare il suo tipo di sensore su "Disabilitato".

Nel menu principale muovere il cursore sull’opzione media, poi 
premere il tasto delle impostazioni per accedere. Quest’opzione 
include “musica”, “video”, “foto” e "file" (per i modelli con la 
scheda SD). 
TIP:�Spegnere il dispositivo prima di inserire la scheda micro SD

3.12 MULTIMEDIA

3.12.1 MUSICA 
Selezionare musica premere             per accedere alla pagina di 
riproduzione, a questo punto verrà riprodotta la prima 
canzone della lista. NOTA: Usando un computer, creare una 
cartella "USER" e una sottocartella "Musica" sulla schedaSD. 
Solo i file MP3 che si trovano nella sottocartella Musica 
saranno riprodotti. Importante: attenzione alle maiuscole e 
minuscole nel nominare le cartelle. 

1 Accedere all'elenco dei brani musicali, selezionarli e premere il pulsante di impostazione per 
avviare la riproduzione. 

2 Modalità di riproduzione musicale: Riproduzione in sequenza, riproduzione singola, ciclo singolo, 
ciclo elenco, riproduzione casuale;

[Play In sequenza]: Riproduzione dall'inizio della lista. 

[Ciclo singolo]:

[Riproduzione singola]: Stop dopo la riproduzione della canzone attuale

Riprodurre la stessa canzone ripetutamente senza fermarsi

[Ciclo singolo]: Riprodurre la stessa canzone ripetutamente senza fermarsi

[Ciclo elenco]:

[Riproduzione  
casuale]:

Ripetere tutti i brani in sequenza. Riavviare la riproduzione dal primo brano dopo 
aver terminato l'ultimo brano

Riproduci casualmente tutte e canzoni senza pausa

se un ospite chiama o attiva l’allarme durante la riproduzione, questa si bloccherà e il display 
passerà alla visuale della fotocamera esterna. 

NOTA:
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3.12.2 FOTO (per i modelli con scheda MicroSD) 

Selezionare "Foto" nel menu Multimediale. Premere l'icona di 

impostazione per visualizzare l'elenco delle foto

1. Le foto devono essere salvate nella cartella .“\USER\Photo”.
Sulla scheda micro SD formato JPEG. Attenzione alle
maiuscole e minuscole.

2. Grandezza massima delle foto：
MAX_RESOLUTION_WIDTH.≤.1920;
MAX_RESOLUTION_HEIGHT.≤.1080;
JPEG_FILE_MAXSIZE.≤.3.MB;

NOTA:

3.12.3 GESTIONE FILE (per i modelli con scheda MicroSD)

Selezionare "gestione file", premere il pulsante delle 
impostazioni per accedere, Selezionare la cartella SD, e 
premere per accedere alla scheda SD che include: DCIM, 
cartella USER

manager system

USER
DCIM
Ring

[Eliminare file]:Premere i tasti freccia per evidenziare il file da eliminare. Quindi premere l'icona di 
impostazione e tenere premuto finché non appare una finestra pop-up con il messaggio "Cancellare 
file?". Utilizzare i tasti freccia  per selezionare "Sì" e premere l'icona di impostazione per cancellare il file. 
Altrimenti, premere l'icona di impostazione  quando è selezionato "No" per annullare

Questa cartella DCIM viene creata automaticamente dal Monitor per salvare i file creati per il 
Centro registrazioni. Centro di registrazione. Contiene le cartelle "Foto" e "Video". La cartella 
"Foto" salva le foto automatiche e le foto scattate manualmente. Allo stesso modo, la cartella 
"Video"salva i video automatici e quelli registrati manualmente dal monitor.

[DCIM]:

Nota�: durante l'aggiornamento del sistema, non rimuovere la scheda SD, non spegnere o disattivare 
il monitor interno. Al termine dell'aggiornamento  l'aggiornamento, il dispositivo si riavvia.

[USER]:

[Aggiornamento]:

[MCU aggiornamento]:

La cartellaUSER contiene le cartelle "Musica, Foto, Suoneria, Aggiornamento". 
Nota: i nomi delle cartelle sono sensibili alle maiuscole e alle minuscole. La cartella "Musica" 
contiene i file musicali MP3, La cartella "Foto" memorizza le immagini JPG per la cornice 
digitale, La cartella "suoneria" contiene le suonerie personalizzate. La Cartella 
"aggiornamento" per i file di aggiornamento. La cartella USER contiene le cartelle "Musica, 
Foto, Suoneria, Aggiornamento".

Mettere il file MCU (xxx. bin è il file MCU) nella cartella di aggiornamento, 
selezionare il file MCU xxx.bin e premere l'icona di impostazione per 
visualizzare la finestra "Aggiornamento?". Selezionare "Sì" e premere per 
confermare l'aggiornamento e attendere che l'aggiornamento vada a buon 
fine. Selezionare "No". Premere l'icona di impostazione per chiudere la 
finestra.

Inserire il file di aggiornamento (xxx.dd è il file del programma) nella cartella Update, 
selezionare il file di aggiornamento xxx.dd e premere l'icona di impostazione per 
visualizzare la finestra "Aggiornamento?". Selezionare*Sì" e e premere l'icona di 
impostazione per confermare l'aggiornamento e attendere che l'aggiornamento vada 
a buon fine. "No" Premere l'icona per chiudere la finestra.



3.13 CENTRO DI REGISTRAZIONE (per i modelli con 
scheda microSD)

Selezionare "Centro di registrazione" e premere l'icona di 
impostazione per accedere al sottomenu "Centro di 
registrazione". Questo sottomenu include le icone delle 
informazioni video e delle informazioni foto.
Nota: per eliminare i video e le immagini istantanee nel 
centro di registrazione, cancellarli dalla cartella DCIM della 
scheda microSD.

3.13.1 REGISTRAZIONE VIDEO
Nel menu Centro di registrazione, selezionare "Info video" e 
premere l'icona di impostazione per visualizzare l'elenco dei 
video registrati. Con i tasti freccia, selezionare un video da 
riprodurre, quindi premere l'icona di impostazione per 
avviare la riproduzione. Note: questo sottomenu visualizza 
solo i video registrati dal monitor

Nel menu del Centro di registrazione, selezionare "Info foto" e 
premere l'icona di impostazione per visualizzare l'elenco delle 
foto istantanee.  Con i tasti freccia, selezionare una foto da 
riprodurre, quindi premere l'icona di impostazione per avviare 
la riproduzione. Premere il tasto di riaggancio per tornare al 
menu corrente. 
Nota: questo file visualizza solo le foto istantanee del monitor

3.13.2 FOTO 

3.14 IMPOSTARE I PARAMETRI DI COLORE
In modalità standby, premere per monitorare l'icona di 
visualizzazione dell'immagine; in questo momento, premere il 
pulsante di trasferimento per visualizzare la modalità di 
regolazione del colore. Essa comprende: luminosità, contrasto, 
saturazione, aggiornamento e ritorno. Selezionare l'opzione e 
premere il pulsante di impostazione. Quando il valore di 
impostazione cambia il colore del carattere, utilizzare i tasti 
freccia per aumentare o diminuire il valore. Quindi premere 
nuovamente il pulsante di impostazione per salvare le 
modifiche.

05 25 25 25

Valori regolabili da �0�a�50.�( Default:�25).

Nota�:  I parametri colore possono essere cambiati durante la conversazione, la sorveglianza o l'allarme

[ Volume]: Durante la conversazione con il posto esterno il volume può essere regolato

Valori regolabili da 0 a 50 (Default: 25).
[Luminosità]:

Valori regolabili da 0 a 50 (Default: 25).

[Indietro]:

[Refresh]:

[Contrasto]:
[Saturazione]:

se il monitor ha registrato un formato video errato per un videocitofono o una telecamera, non 
verrà visualizzato alcun video sul monitor. Toccare ripetutamente "R" (Refresh) per cambiare il 
formato del segnale video in modo che corrisponda a quello del videocitofono.
Selezionare ritorno, premere il pulsante di impostazioni per chiudere la modalità di regolazione del colore
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IT 4. ISTRUZIONI ALLARME

Se il terminale e GND sono in cortocircuito, si attiva l'allarme, l'altoparlante dell'unità interna 
suona e continua per 120s; durante questo periodo, fare clic sul pulsante di riaggancio per 
interrompere l'allarme ed entrare in modalità standby. 
Per i modelli con scheda SD, attiva contemporaneamente la registrazione o l'istantanea (in base 
alle impostazioni del sistema). Il tempo di registrazione è di 120s; durante questo periodo, 
fare clic sul pulsante di riaggancio per interrompere l'allarme ed entrare in modalità standby.
Diagramma di connessione:

È possibile collegare 2 ingressi di allarme normalmente chiusi (NC) o normalmente 
aperti (NO). Il terminale ALM del rilevatore di allarme è collegato in parallelo al 
terminale ALM (il rilevatore di allarme deve essere alimentato da un'alimentazione 
esterna). Il terminale di terra del rilevatore di allarme è collegato in parallelo al 
terminale GND della telecamera. Per gli ingressi di allarme NO, quando GND e ALM 
sono in stato di collegamento, si attiva l'allarme. Per gli ingressi di allarme NC, quando 
GND e ALM sono in stato di disconnessione, si attiva l'allarme. Si applica a qualsiasi 
sensore di allarme.

Prodotto AHD 720P/960P/CVBS ingresso video, CVI ingresso video, TVI ingresso video

Display
7"(1024*600)Definizione

7" TFT LCD/10.1"TFT LCD

Standard PAL/NTSC

Modalità funz. intercomunicante, cloud intercom

IT 5. CARATTERISTICHE TECNICHE

Consumo energ. Max. 500mA/600mA

Alimentazione esternaoDC; alimentazione incorporata AC100-240V

32GB;  classe 10 TF(Micro SD) Note: Max. classe 10

installazione a parete

Alimentazione

Temp funz.

Installazione
Capacità scheda SD

0~+50℃

Rilevazione mov.

Sistema

si

Ingresso video CVBS, CVI, TVI, AHD2.0

Funzioni sblocco/sorveglianza/chiamata interna/trasferimento chiamata/registrazione
supporta 6 monitor interni + 2 unità esterne + 2 videocamere

Vantaggi cornice fotografica/riproduttore Mp3, Mp4/orologio, messaggio vocale/musica 
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IT INSTALLAZIONE 
EN INSTALLATION 
ES MONTAJE
FR INSTALLATION

IT Evitare l'installazione del dispositivo vicino a forti radiazioni (es. ascensori, motori AC) .  La manutenzione deve essere eseguita da un tecnico qualificato. Evitare 
forti scosse, percosse e collisioni, altrimenti i componenti interni  potrebbero essere danneggiati. Non esporre la videocamera per esterni a una luce forte o al sole.  
Non installare la videocamera per esterni nell'ambiente, ad es. luce solare diretta, pioggia di contatto, alta temperatura, alta umidità, polvere e sostanze chimiche 
corrosive.  Selezionare la posizione più adatta in cui si trova la telecamera all'altezza degli occhi dell'utente.  Spegnere l'alimentazione prima dell'installazione. Tenere 
a più di 30 cm di distanza dall'alimentazione CA per evitare interferenze esterne.  Tenere lontano dall'acqua e dal campo magnetico.

FR  Evitez d'installer l'appareil à proimitè de fortes radiations (par eemple, ascenseurs, moteurs à courant alternatif). L'entretien doit êetre effectuée par un 
technicien qualifiè. Evitez les chocs violents, les coups et les collisions, sinon les composants internes risquent d'etre endommages. N'exposez pas la camera video 
exerieure à une lumiere forte ou au soleil.  N'installez pas la camera exterieure dans un environnement tel que la lumiere directe du soleil, la pluie de contact, les 
temperatures elevees, l'humidite éelevee, la poussiere et les produits chimiques corrosifs. Choisissez l'emplacement le plus approprie pour la camera, à la hauteur 
des yeux de l'utilisateur.  Couper l'alimentation avant l'installation. Gardez une distance de plus de 30 cm de l'alimentation en courant alternatif afin d'eviter les 
interferences externes.  Tenir à l'ecart de l'eau et du champ magnetique.

ES  Evite instalar el dispositivo cerca de radiaciones intensas (p. ej., ascensores, motores de CA) . El mantenimiento debe ser realizado por un técnico calificado. Evite 
golpes fuertes, golpes y colisiones, de lo contrario se pueden dañar los componentes internos. No exponga la cámara exterior a la luz intensa o al sol. No instale la 
cámara exterior en el entorno, p. luz solar directa, lluvia de contacto, alta temperatura, alta humedad, polvo y productos químicos corrosivos. Seleccione la posición 
más adecuada donde la cámara se encuentra a la altura de los ojos del usuario. Apague la alimentación antes de la instalación. Manténgase a más de 30 cm de 
distancia de la alimentación de CA para evitar interferencias externas. Mantener alejado del agua y del campo magnético.

EN  Avoid installing the device near strong radiation (e.g. lifts, AC motors) . Maintenance must be performed by a qualified technician. Avoid strong shocks, beatings 
and collisions, otherwise the internal components may be damaged. Do not expose the outdoor camera to strong light or the sun. Do not install the outdoor camera in 
the environment, e.g. direct sunlight, contact rain, high temperature, high humidity, dust and corrosive chemicals. Select the most suitable position where the camera 
is located at the user's eye level. Turn off the power before installation. Keep more than 30cm away from AC power to avoid external interference. Keep away from 
water and magnetic field.

IT ACCESSORI/ EN ACCESSORIES/ 
FR ACCESSORIES/ ES ACCESORIOS

No. 1 Monitor
No. 4 Tasselli/Anchors/Chevilles/Tacos
No. 4 Viti/Screws/Vis/Tornillos
No. 1 Supporto/Bracket/Soutien/Soporte
No. 1 Manuale d'uso/ User manual/Manuel d'utilisation/Instrucciones de uso 
No. 2 Connettori 2 pin/ 2 pin Connectors/Connecteurs 2 pin/Conectores 2 pin (OPTIONAL)
No. 5 Connettori 4 pin/ 4 pin Connectors/Connecteurs 4 pin/Conectores 4 pin
No. 1 Alimentazione esterna/External power supply/
Alimentation externe/alimentación externa(OPTIONAL)

Tasselli/Anchors/
Chevilles/Tacos

Supporto/Bracket/
Soutien/Soporte

Cavi/Wires/Câbles/Cables 

(OPTIONAL)

22

6.



EN CONTENTS

Statement

MC-0310 V9.0

If  there  is  any  doubt  or  disputable  regarding  information  in  this  manual,  you  can  call  
our  company  for  clarification.  

There maybe some difference between the description provided here and the actual 
devices, as our products are constantly developing and upgrading. We apologize if this 
manual does not contain all of the latest updates. Thanks  
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EN INDOOR MONITOR SPECIFICATION

1

11

1

4

7

2

5

8

3

6

9

10

11

NO. NAME 

Status LED 

LED1 

LED2 

TFT display

Microphone 

Speaker 

Setting 

SD card slot 

Talking volume adjuster 

Mute light

Descrizione Led 

Power indicator

LED indicating the Door station 1 status 

LED indicating the Door station 2 status 

View visitor's image displayed on TFT screen

Touch buttons

It transmits the voice to the door station

Sounds from outdoor station

Confirm/Enter the main menu 

Insert SD card for recording 

Adjust indoor monitor volume during a call

The light is ON when mute mode is ON

Operation buttons 



EN 2.1 INSTALLATION NOTE

Electrical locks/alarms /cameras are not included in the package; you can buy 
elecvtrical locks that fit actual requirements. 

Factory default supports the lock of the normally open (NO) unlock 
mode, dry contact is opened in the normal state, lock remains normally 
dosed. If press unlock button, thedry contact becomes dosed,  
Release the lock.  

Built-in or excternalo power supply is optional. Suitable for a wide voltage range 
(AC100V-240V). Unplug the AC power plug before installing the device (shown as 
below).

For the use and selection of wires, please refer to the following. (Cable quality 
influence video and voice transfer distance). 

1 4C ordinary unshielded wire and shielded wiring

2. 3CL ordinary unshielded + video cable (RG-59) connection method

3. Category 5 network cable connection (not recommended)

(Distance≤100m)

Distance ≤28m(4*0.2mm²); Distance ≤50m(4*0.3mm²); Distance ≤80m(4*0.5mm²)    

Unshileded network cble distance (≤  50mt ) 

IT 2. 2 WIRING DIAGRAM

4C4C 4C

4C

4C

4C

4C

CAM1

Alarm

Alarm

CAM2
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SLAVE

SLAVESLAVESLAVE

SLAVE

MASTER



Note:
CCTV camera 
only: AHD or CVBS 

AC/DC power
adapter for 
camera (not 
included)

AC/DC power 
adapter for 
camera (not 
included)

External witching power supply

ALARM 1

ALARM 2

(AC100v-240V) 

AC/DC 
electric lock 
(not 
included)

AC/DC 
electric lock 
(not 
included)
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EN 3. OPERATION INSTRUCTIONS 
3.1 BUTTONS INSTRUCTIONS 

+ UP

DOWN
scroll up

-

Setting

Transfer  

intercom

Monitoring

Unlock

Answer
/hang up

Volume

Tap the 
wheel 
inward

transfer.
intercom

monitoring

Unlock

       ICON         TYPE A      TYPE B TYPE C DESCRIPTION

transfer.
intercom

Unlock

scroll down

monitoring 
Monitoring door 1 and door 2 image 

Unlock the door lock by pressing this button.
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- - Adjust talking volume with door station

Unlock the door lock

Press the button to switch on/off mute mode (also called  do not disturb).

Gate

unlock

Mute - -

Composite icon: confirm/enter to main menu
1.  Standby mode press button enter main menu.
2.  Setting parameter press button confirm.
3.  During talking/monitoring mode, press button start 
    recording/snapshot/stop recording.
4.  Playing music/video/picture mode, press the button 
    pause/play.
5.  Playing music/video, long press the button adjust 

1.  Start conversation with door station.
2.  Monitor monitoring door station, press the button start 
    conversation with door station.
3.  During conversation, press the button hang up.
4.  During make menu setting, press the button exit. 

Call transfer/Internal  intercom/Color Contrast
1. Standby mode long press the button start internal
    intercom. 
2. During monitor and door station on conversation  long
    press the button transfer call to slave monitor.
3. During conversation or monitoring, short press the
    button start Color Contrast.

Note: When the mute function is ON in type C indoor monitor type C, if outdoor 
unit  calls, both outdoor and indoor unit don't ring.



EN 3.2 VISITOR CALL 
Standby mode

The visitor presses 
the Call button on 
door station 1

The visitor presses 
the Call button on 
door station 2

A 30s of continuous Ding 
Dong tone is heard 
inside and outside

NOTE:

If the call buttons of both Door Stations are pressed  
about the same time, preference would be given to  
the Door Station whose call button was pressed first.  
Please be aware there is no indication at the second  
Door Station. After the indoor monitor returns to  
Standby Mode, it can accept calls from the second  
Door Station.

   NOTE:
If noone is at home or noone answer, outdoor unit will  
prompts “Please leave a message”, it will have 60s 
message time, and back to standby mode after 60s.

The visitor’s image is 
automatically displayed 
on the screen

EndUnlock the 
door lock of 
outdoor 
station

Conversation will last at 
max. 120s

Start a 
conversation with 
the door station

Ring stops

Press the talk 
button on indoor 
monitor 

Premere il pulsante 
di sblocco della 
serratura sul 
dispositivo interno 

Press the hang up 
button on indoor 
monitor 
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The Monitor will stay active for 20 seconds for the viewer to confirm that the visitor has entered 
the  door.

In Monitoring mode, the monitor can listen to the door station. Press but
ton to begin a conversation.  Press button to unlock the door.

For models with a MicroSD card installed and Record function active: Recording will start from
 the beginning of a call, and can be manually stopped by pressing       .

For models with a MicroSD card installed and snapshot function active: A snapshot will be 
taken at the start of the call. The user can also press       button to take another snapshot 
manually.



Standby mode
Option in the settings menu: operation mode/operation status input 1, CAM1, 
input 2, CAM2 (open/closed) 

EN 3.3 MONITORING 

If only 1 external camera is in standby mode, you can deactivate monitoring by pressing 
the button again (only if CAM1, input 2 and CAM2 are closed).

If two indoor units are used, it is also possible to start the monitoring mode of another indoor unit 
at the same time; the same images are displayed on the screens of the different indoor units.

If, during a call with the outdoor unit in surveillance mode, a guest presses the call button on either 
outdoor unit, the surveillance mode is deactivated, and the visitor's image appears on the monitor.

With the SD card in video recording mode, press the settings button the first time to start recording a 
video, pressing the settings button again will stop recording. If the "snapshot" mode is active, pressing 
the settings button takes a picture

DOOR2

Press the call button 

DOOR1 
Image 

DOOR 2
image

CAM1   
image 

close LCD

Monitoring time:  max 60s

Call outdoor 
Press the unlock button 
on the indoor unit. The 
electric lock will 
be opened

Press the hang up 
button to end the 
call
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EN 3.4 CALL TRANSFER TO OTHER EXTENSION

note: INTERNAL COMMUNICATION FUNCTION REQUIRES AT LEAST TWO INDOOR MONITORS AND ON DOOR STATION

Door station calls indoor 
monitor and conversation is 
underway

The target monitor will ring

Press and hold the 
transfer call button. 
then choise an extension

The target monitor 
will ring 

Press the talk button of 
the receiving monitor to 
accept the incoming call

Start a conversation 
among indoor units

Press hang up 
button End  

IT 3.4 INTERNAL COMMUNICATION AMONG INDOOR UNITS

At least 2 indoor monitors are required 

Press the          key to 
activate the call transfer 
function to other units

Press the talk button 
on the receiving 
montor to accept the 
incoming call

Standby mode

Talk with
the 
visitor

The electric lock
cen be 
opened

End the call 
and return to 
standby 
mode
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After transferring the call to another extension , the 
first monitor will return to Standby mode. Wheres the 
target monitor will ring, and display video. 

If a visitor presses the call button of either Door
Station, the Internal Communication mode will 

exit. The visitor's image will be displayed with 
ringing. Press         button to start a 
conversation with the visitor.



EN  3.5 MOTION DETECTION

Press Setting Button >Mode> Motion Detection select, save the setting back to standby mod
e after 10 second active motion detection mode.

Door station camera detect moving, auto start motion detection and 
image display on monitor.
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10:50 
MONDAY 
07-08-2023



EN 3.6 STANDBY MODE

In standby mode, press to open the Main menu. While in the main menu (see below) press XX 
to navigate thruough it. Press it again to choose an item. Press it to go back to the previous 
menu or to return on standby mode. 

2 options in standby mode: clock/date and digital photo frame  

3.6.1 CLOCK/DATE MODE 
Display day/month/year/week/hour/minute/second. In standby mode clock and date dispay 
for 60s. then they disappear and enter balck screen mode. 
Note: Message icon display in standby mode if a visitor leave a message. 

3.6.2 DIGITAL PHOTO FRAME MODE 
In digital photo frame mode, the monitor display photos saved in the /USER/Photo directory on 
the micro SDcard
Nota: The clock is displayed on standby mode by default. Whereas if digital photo frame mode is 
turned ON, photos will be dispayed on indoor monitor

Clock/date standby mode Digital photo frame mode

10:50
Mon

day 07-08-2017
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3.7 MENU

3.8 PARAMETER SETTINGS 
"System" includes : language, time, system info, ringtone, volume, network settings. 



SYSTEM - INFORMATION
Select "system information" icon to enter the system information menu. This screen shows 
the software version, MCU version, micro SDcard free space. It includes: restasrt/reboot the 
monitor and format the microSD card, Mac address, ID number. 
Note: It support microSD cards with write speeds over 10MB/s and memory size up to 32G

The system language can be changed. In the System menu, move the cursor, 
select “Language”, press button to enter the “Language” menu. Press button again; the arrow
icons on both sides will change colour. Press xx 
to change the system language. Press button again to confirm change. Then press button to r
eturn to previous menu.

SYSTEM - LANGUAGE

SYSTEM - TIME 
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1. The clock switch controls whether the clock is displayed in standby mode. When it's turned off,
the screen will be all black, without displaying neither the clock nor digital photo frame display

2. Set the display format of the clock in "date format". Then press to return to the system menu
3. The time is displayed in 24-hour format only.



[Door 1/2 ring]:

[Mode]:

[Get ID]:

[Reboot]: To restart the monitor, select "confirm" and press. Choose YES to the pop-up prompt which say 
"Reboot device?". Otherwise select NO to exit the window without rebooting. 

[Format SD card]: To formt the SD card select "format"button, and press YES t6o start formatting

Sets default and custom ringtones for each door station. Use XX to adjust the two 
settings. Change the mode "custom" for custom ringotnes

There are two mode for ring-tones: "custom" and 
"default". there are 10 default inbuilt ringtones 
from which you can choose. In the custom mode, 
user ringtones can be selected from the /user/
ring on the micro SD card. 

Select this option to update the device ID information from a microSD card.(If directed 
by our technical support team)

CHOOSE RINGTONE 
This menu allows you to change the ring-tone on the monitor, if a microSD card is installed, 

and ity contains suitable ringtone files. 

VOLUME
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NOTE: Getting customised ringtones

1. Create a /USER/ring directory on the micro SD card. Only music stored in this ring folder can be
used as custom ringtones.

2. The ring one name must be: ring_1~ring_10.
3. The ringtone files must be in MP3 format.

Select volume to adjust the ring volume of the 
monitor. Users can setup preferred ringvolumes for 
three different time of the day. Rings duration can be 
adjusted from 10 to 45s. Use XX to navigate or 
increase and decrease volume. 

Note: The volume setting refers to the calling ringotne 

[Vol ringtone 1]:
[Vol ringtone 2]:
[Vol ringtone 3]:

[Button voice]:
[Ringback]:

Ringtone 1 volume: 01-10. ringtime 10-45s. 

Ringtone 2 volume: 01-10. ringtime 10-45s. 

ringtone 3 volume:  01-10. ringtime 10-45s.

Turn ON/OFF the confirmation sound when a button is pressed  

Tur ON/OFF the control door station ringtone 



NETWORK SETTINGS 

5. Press "camera and lock"-- press “Smart Doorbell” to enter the page (B)

6. Press “Net Pairing Mode”-“APP Mode”, then "next" to enter the page (C)
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APP mode connection:

1. Monitor create an hotspot named "Smart-life-xxxxx" when power is on.

2. Turn on smart phones WIFI setting, search  for the hotspot named "Smart-life-xxxxx"
If you find it go to step 4, If you don't find it go to step 3.

3. From the monitor select "WIFI set", enter "Network set", choose APP auto reboot and create
an hotspot named "Smart-life-xxxxx"

4. Login "smrt Life APP", press "Add device" or "+" to enter the page

Select "WIFI set" enter "Network set". Monitor connected to WIFI, press once door station, monitor 
and smartphone APP wll ring. 
APP Download and registration

1. Download tuya smart app on apple store (for IOS) or on google paly (for Android):
2. Register on the APP, make sure you've selected the correct country and region.
3. Login after finishing register
Nota: WIFI setting must be used with tuya smart app

A

B

C

C

C



D

7. Input family wifi name and password, press confirm to enter the page (D)
8. Press “Go to connect”, and enter the smartphone WIFI setting page,
connect to “SmartLife- xxxxxx”, go back to“Tuya Smart” APP (E)
9. 100% means: "connected successfully" (F)

NOTE: smartphones with IOS system may connect with other WIFI, therefor connection fails. Make 
sure to forget all WIFI information that had been added
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APP GUI:

⑫

⑪

①

②

③
④

⑤
⑥

⑦ ⑧

⑩
screenshot

UNLOCK

playback

microph..

switch
channel 

photo album

Recording

unlock
gate

②
③

④

⑤

⑥

Hang up/Exit.
Loud speaker: to hear sounds from door station
Snapshot: on monitoring/talking mode, press the 
snapshot icon (smartphones with android system 
save photos on the APP, smartphones with IOS 
system save photos on mobilephone photos 
albums.)

Microphone: From outdoor press call buttonClick 
on the message on the phone to enter the app, 
by pressing the microphone button you can talk 
with the door station
(Loudspeaker will switch on at the same time of 
the microphone). 
Unlock: During talking or monitoring mode, press 
the unlock button connected with the door station
Switch camera image: press the door1 view, door 
2, camera 1 or camera2 

①

⑦

⑫
⑪

⑧

⑩

Playback: make sure that in the monitor is inserted MICROSD card, which can support  
playback and calling or monitoring video record 
Photo album: Smartphones with android system save snapshots on the APP,  
smartphones with IOS system save snaphots on photo album. 
Gate unlock: During talking/monitoring mode, press the unlocvk button connected to the 
monitor 
Video record: During talking/monitoring mode, press recording button to start a video 
record.
Full screen: Press full display button
Settings

A. Edit device name and icons 
B. Device information
C. Offline reminder: device offline exceed 30 sensor trigger.
D. Sharing device: to share the device with other phone users 
(NOTE: App for users don't have unlock function).
E. Memory setting: Memory setting appears only by inserting MicroSD 
card in the device (card capacity space).
F. Delete device



3.9 DIGITAL PHOTO FRAME
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Sharing the device with other phone users
You can choose between 2 ways to share your device with other phone users: 

1. Enter the APP-----Devices list-------choose the device to share with------ in monitoring mode
press setting in the right corner -------- Share device-------Add sharing-------- insert the account,
finish. (NOTE: Only admin apps have the unlock function)

2. Enter the APP-----Devices list----Me------Home management------Create an home ------ Enter
home name------add a member-----APP Account ------- Input name/region/account and save

  NOTE:
a. When visitor call from outside all members saved on the app receive a message.

b. Admins can add or remove all the members from the APP, Choose “Me”-------home
management-------delete members you want to remove

In digital photo frame mode, the monitor�cycles through the photos in the /USER/photo 
drectory on the MicroSD card. 
Note:If digital photo frame is tured on, you can't turn on motion detection function

Photo Frame Off

Play time interval 6

CORNICE FOTOGRAFICA

La rilevazione del movimento si disattiva 
se è attiva la modalità "cornice 
fotografica"

Off

TEMPO RIPRODUZIONE 6

[Photo frame]: ON/OFF default OFF
[Playback time interval ]: digital photo frame playback is 6 
seconds by default., you can choose from 2 to 10 s.

NOTE:

1. Create a Photo folder under USER in microSD card

2. Pictures must follow the following specification:

MAX_RESOLUTION_WIDTH≤1920; 
MAX_RESOLUTION_HEIGHT≤1080; 
JPEG_FILE_MAXSIZE ≤ 3MB

3.10 SETTING MODE
Select mode and enter the menu. Set extensons number, 
DOOR2 status, unlock time, recording mode, motion 
detection, messages etc.
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[Door 1 unlock 
time]:

[Door 2 status]: Turn ON/OFF door2 view

Set door1 unloock time. After this time, Door1 will be locked again. The un lock time 
can be set from 2 to 10 s. The default time is 2 s.

[Set device ID]: Choose an ID number from 1 to 6.�Il numero ID "01" indica il monitor master, gli altri 
numeri iD (da “02” a “06”) indicano i monitor slave. 

[Door2 unloock time]: Set door2 unloock time. After this time, Door1 will be locked again. The 
unlock time can be set from 2 to 10 s. The default time is 2 s.

[Record mode]: recording vieos or taking snapshots: for "Video", when the call button is pressed, 
internal monitor with SD card inserted start recording a video until the end of the call or until you 
press setting button. For snapshot, device with sd card inserted will automatically take a picture. You 
can take snapshots manually by pressing the setting button.
NOTE: recording mode is only avaiable for door 1 or door2. 

[Message]:

[Motion detection]:

Turn ON or OFF the message reminder, ON by default. If a visitor calls, he/she will 
be prompted to leave a message if the resident isn't at home or fails to answer the 
call. 

options -> door1, door2, camera1, camera2 and OFF

3.11 ALARM
In the main menu move the cursor to "alarm" option. 
Then press the button to enter the alarm menu
[alarm recording]:  to record a video when the alarm 
trigger, internal device with SD ard inserted will start 
recording a video from the related camera until alarm stops
or until hangup button is pressed. To take a snapshot,
 quando scatta un allarme, when the alarm 
trigger, internal device with SD ard inserted will take a
picture. You can take other pictures manually by pressing setting button.
NOTE: alarm recording works only for camera1 and camera2, alarming time 2 min

[CAM1 type sensor]:�CAM1 channel corresponds to sensor type state (see description below), 
this means that when an alarm is triggered, the corrisponding channel will be turned on to start 
the alarm video recording or to take a pciture.  

[CAM1]:

[CAM1 ring time]:

Turn on or off cam1 preview

Alarm ringing time for camera1, after the alarm detection by the sensor, ranges 
from 0 to 20 seconds.  

[CAM2 type sensor]: CAM2 channel corresponds to sensor type state (see description below), 
this means that when an alarm is triggered, the corrisponding channel will be turned on to start 
the alarm video recording or to take a pciture.  
[CAM2]:

[CAM1 ring time]:

Turn on or off cam1 preview

Alarm ringing time for camera2, after the alarm detection by the sensor, ranges 
from 0 to 20 seconds.  
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I/O sensor type: 
NO: "normally open", when ALM and GND terminals are shorted, the alarm will trigger

NC: "Normally closed", when ALM and GND terminals are disconnected, the alarm will 
trigger

OFF: IF YOU DON'T USE an external sensor, set sensor type to OFF

Select media and press setting button to enter the media 
menu, which includes music, photo, file , management
TIP:�Turn off the monitor before inserting or removing a 
microSD card

3.12 MEDIA

3.12.1 MUSIC 
Select music and press            to enter music playbak page
the first song is played.  NOTE: If you use a computer,  create a 
USER folder and then a Music subfolder on the microSD. MP3 
music files in the subfolders will be played. Important: 
attention to maiusc or tiny letters in naming folders.

1 Enter the music list, select it and press the setting button to start playing music 
2 Playback mode: Play in sequence, single play, single cycle, ciclo elenco, random play;

[Play In sequence]: Play all songs in the list, from the top. Stop playing after the last song of the list 
[Single play]: It will be played only the current song and then it stops 

[single cycle]: play the same song repatedly without stopping

[List cycle]

[Random  

Repeat all songs in sequence. Playback will start from the top after the last song

Play songs randomly without stopping 

If a visitor calls or trigger an alarm during the playback, it will stop and switch to door station 
view. 

      play]: 

NOTE:
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3.12.2 PHOTOS (for models with SD card) 

Select photo in the media menu. Press the setting icon to 

view the photos lists

1. Photos must be stored in the /USER/photo folder on the
microSD card in JPG format. The directory is case sensitive.

2. Photo size at max.：
MAX_RESOLUTION_WIDTH.≤.1920;
MAX_RESOLUTION_HEIGHT.≤.1080;
JPEG_FILE_MAXSIZE.≤.3.MB;

NOTE:

3.12.3 FILE MAAGEMENT (for models with SD card)

Select file management, press the setting icon to enter, 
select SD fo9lder and press to enter SD card, it includes 
DCIM folder and USER folder

manager system

USER
DCIM
Ring

[Deleting files]: Press arrow keys to select a file to delete. Then press setting icon and hold it until a 
message saying "Delete files" appears. Using arrow keys to select yes and press setting icon to delete 
file. Otherwise, press NO and then the setting icon.

The DCIM folder is automatically created by the monitor to save recorded files. It contains 
photo and video folders. Photo folder saves atomatic and manual photos, video folder saves 
automatic and manual videos 

[DCIM]:

Note�:  During system upgrading, don't remove the SD card, don't turn the power off. After the 
upgrade finished the device will restart

[USER]:

[Upgrade]:

[MCU upgrade]:

USER directory contains "Music, Photo, Ring and update" folders. 
Note: folders are case sensitive. 
- Music folder stores MP3 music files
- Photo folder stores JPG pictures for the digital photo frame 
- Ring folder stores the custom ringtones 
- Update folder for upgrade files

Put MCU file (xxx. bin is the MCU file) in the update folder, select MCU file 
xxx.bin and press the setting icon to pop-up a window  "upgrade?". Select
Yes and press the setting icon to confirm the upgrade, wait for the upgrade 
to finish. Select "No". Press the setting icon to close the window.

Put the upgrade file (xxx.dd is the MCU file) in the update folder, select MCU file 
xxx.dd and press the setting icon to pop-up a window "Upgrade?". Select Yes and
press the setting icon to confirm the upgrade and wait for the upgrade to finish. "No" 
Ppress the setting icon to close the window. 



3.13 RECORD CENTER  (FOR MODELS WITH 
MICROsd CARD)

Select record center and  press the setting icon to enter 
the menu.It includes video information and photo infos
Note: to delete videos and snapshots in the record center, 
delete them in the DCIM folder on the microSD card

3.13.1 VIDEO RECORDING
In the recording center menu, select "Video info" and press 
the setting icon to show recordered videos list. With arrow 
keys, select a video to playback, then press setting icon to 
start playback. Note: this submenu only displays video 
messages recordered by the indoor monitor. 

In the recording center menu, select "Photos info" and press 
the setting icon to view the snapshots list. With the arrow 
keys, select a photo to playback, then press the setting icon to 
start. press the hang up button to return to the menu
Note: this submenu only displays snapshots took by the 
indoor monitor. 

3.13.2 PHOTO 

3.14 COLOR PARAMETER SETTINGS
In standby mode, press the monitoring button; then press the 
transfer call button to enter color adjustment mode. It 
includes: brightness, contrast, saturation, refresh and return. 
Select the option and then press the setting button. When the 
font colour changes , using arrow keys increase or decrease 
values. Then press the setting button again to save changes.

05 25 25 25

Values from 0 to 50�(  Default:�25).

Note�: Colour parameters can be changed on the monitor while monitoring, calling or in alarm mode

[ Volume]: During talking mode with door station you can adjust talking volume.
[Brightness]:

Values from 0 to 50 ( Default: 25).
Values from 0 to 50 ( Default: 25).

[Return]:

[Refresh]:

[Contrasto]:
[Saturazione]:

If the monitor has registered a wrong video format for a door station or a camera, no video 
would be displayed on the monitor. Tap "R" (refresh) repeatedly to change the video signal 
format to match the door station.
Select return, press the setting buttonto close color adjustment mode. 
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EN ALARM INSTRUCTIONS

If the terminal and GND are short-circuited, the alarm is activated, the internal unit's 
loudspeaker sounds and continues for 120s; during this period, click the hang-up button to 
interrupt the alarm and enter standby mode. SD card model, activate recording or snapshot at 
the same time (depending on the the system settings). The recording time is 120s, during this 
period, click the hang-up button to stop the alarm and enter standby mode.

Alarm sensor wire diagram: 

It is possible to connect 2 normally closed (NC) or normally open (NO) alarm inputs. 
The ALM terminal of the alarm detector is connected in parallel to the 
ALM terminal the alarm receiver must be powered by an external power supply). 
Ground terminal of the alarm receiver is connected in parallel to the GND terminal of 
the camera. For NO alarm inputs, when GND and ALM are in a connected state, the 
alarm is activated. For NC alarm inputs, when 
GND and ALM are in a disconnected state, an alarm is activated. Applies for any alarm 
sensor.

Product AHD 720P/960P/CVBS video input, CVI video input, TVI video input

Display
7"(1024*600)Resolution

7" TFT LCD/10.1"TFT LCD

Standard PAL/NTSC

Intercom mod. Two way intercom, cloud intercom

EN TECHNICAL FEATURES

Power consump. Max. 500mA/600mA

External power DC; built in AC100-240V

32GB;  class 10 TF(Micro SD) Note: Max. class 10

sourface mount

Power supply

Operating temp.

Installation
SDcard max. capacity

0~+50℃

Motion detect.

System capacity

yes

Video input CVBS, CVI, TVI, AHD2.0

Functions Unlock/monitotirng/Intercom/Transfer call/record
6 indoor monitors, 2 door stations, 2 cameras

Advantages Digital photo frame/mp3/ clock and voice message/background music/cloud intercom
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IT  INSTALLAZIONE 
EN INSTALLATION
ES MONTAJE
FR INSTALLATION

IT Evitare l'installazione del dispositivo vicino a forti radiazioni (es. ascensori, motori AC) .  La manutenzione deve essere eseguita da un tecnico qualificato. Evitare 
forti scosse, percosse e collisioni, altrimenti i componenti interni  potrebbero essere danneggiati. Non esporre la videocamera per esterni a una luce forte o al sole.  
Non installare la videocamera per esterni nell'ambiente, ad es. luce solare diretta, pioggia di contatto, alta temperatura, alta umidità, polvere e sostanze chimiche 
corrosive.  Selezionare la posizione più adatta in cui si trova la telecamera all'altezza degli occhi dell'utente.  Spegnere l'alimentazione prima dell'installazione. Tenere 
a più di 30 cm di distanza dall'alimentazione CA per evitare interferenze esterne.  Tenere lontano dall'acqua e dal campo magnetico.

FR  Evitez d'installer l'appareil à proimitè de fortes radiations (par eemple, ascenseurs, moteurs à courant alternatif). L'entretien doit êetre effectuée par un 
technicien qualifiè. Evitez les chocs violents, les coups et les collisions, sinon les composants internes risquent d'etre endommages. N'exposez pas la camera video 
exerieure à une lumiere forte ou au soleil.  N'installez pas la camera exterieure dans un environnement tel que la lumiere directe du soleil, la pluie de contact, les 
temperatures elevees, l'humidite éelevee, la poussiere et les produits chimiques corrosifs. Choisissez l'emplacement le plus approprie pour la camera, à la hauteur 
des yeux de l'utilisateur.  Couper l'alimentation avant l'installation. Gardez une distance de plus de 30 cm de l'alimentation en courant alternatif afin d'eviter les 
interferences externes.  Tenir à l'ecart de l'eau et du champ magnetique.

ES  Evite instalar el dispositivo cerca de radiaciones intensas (p. ej., ascensores, motores de CA) . El mantenimiento debe ser realizado por un técnico calificado. Evite 
golpes fuertes, golpes y colisiones, de lo contrario se pueden dañar los componentes internos. No exponga la cámara exterior a la luz intensa o al sol. No instale la 
cámara exterior en el entorno, p. luz solar directa, lluvia de contacto, alta temperatura, alta humedad, polvo y productos químicos corrosivos. Seleccione la posición 
más adecuada donde la cámara se encuentra a la altura de los ojos del usuario. Apague la alimentación antes de la instalación. Manténgase a más de 30 cm de 
distancia de la alimentación de CA para evitar interferencias externas. Mantener alejado del agua y del campo magnético.

EN  Avoid installing the device near strong radiation (e.g. lifts, AC motors) . Maintenance must be performed by a qualified technician. Avoid strong shocks, beatings 
and collisions, otherwise the internal components may be damaged. Do not expose the outdoor camera to strong light or the sun. Do not install the outdoor camera in 
the environment, e.g. direct sunlight, contact rain, high temperature, high humidity, dust and corrosive chemicals. Select the most suitable position where the camera 
is located at the user's eye level. Turn off the power before installation. Keep more than 30cm away from AC power to avoid external interference. Keep away from 
water and magnetic field.

IT ACCESSORI/ EN ACCESSORIES/ 
FR ACCESSORIES/ ES ACCESORIOS

No. 1 Monitor
No. 4 Tasselli/Anchors/Chevilles/Tacos
No. 4 Viti/Screws/Vis/Tornillos
No. 1 Supporto/Bracket/Soutien/Soporte
No. 1 Manuale d'uso/ User manual/Manuel d'utilisation/Instrucciones de uso 
No. 2 Connettori 2 pin/ 2 pin Connectors/Connecteurs 2 pin/Conectores 2 pin (OPTIONAL)
No. 5 Connettori 4 pin/ 4 pin Connectors/Connecteurs 4 pin/Conectores 4 pin
No. 1 Alimentazione esterna/External power supply/
Alimentation externe/alimentación externa(OPTIONAL)

Tasselli/Anchors/
Chevilles/Tacos

Supporto/Bracket/
Soutien/Soporte

Cavi/Wires/Câbles/Cables 

(OPTIONAL)
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FR CONTENU

Dichiarazione

MC-0167-V7.0

In caso di dubbi o controversie in merito alle informazioni contenute nel presente manuale, è 
possibile rivolgersi alla nostra azienda per ottenere chiarimenti.

È possibile che vi siano differenze tra la descrizione fornita qui e i dispositivi reali, in quanto i 
nostri prodotti sono in continuo sviluppo e aggiornamento. Ci scusiamo se questo manuale 
non contiene tutti gli ultimi aggiornamenti. Grazie
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FR CARACTÉRISTIQUES DU MONITEUR INTERNE

1

11

1

4

7

2

5

8

3

6

9

10

11

NO. Nom

Stato LED 

LED1 

LED2 

écran TFT

Microphone 

Haut-parleur 

Impostations

Fente pour carte SD 

Reglage du volume 

Indicateur de silence

Déscription Led 

LED d'alimentation de l'appareil

LED entrée 1

LED entrée 2

Affiche l'image du visiteur sur l'écran TFT

Boutons tactiles

Transmet la voix à l'unité ectérieur

Son provenant de l'exterieur

Confirmer/bouton menu et paramètres

Inserer la carte SD pour l'enregistrement

Regler le volume du moniteur interne pendant l'appel 

Voyant allumé lorsque l'appareil est en mode silencieux

 Funzionamento tasti



FR 2.1 INSTALLATION

Les serrures électriques, les alarmes et les caméras ne sont pas incluses dans le paquet ; 
vous pouvez acheter des serrures électriques pour répondre à vos besoins spécifiques. 

Le réglage d'usine prend en charge le mode de déverrouillage normalement ouvert 
(NO), le contact direct est ouvert à l'état normal, la serrure reste normalement 
dosée.  Si on appuie sur le bouton de déblocage, le contact direct est désactivé, la 
serrure est débloquée.

Alimentation intégrée ou externe optionnelle. Adapté à une large gamme de tensions 
(AC100V-240V). Débranchez la prise d'alimentation CA avant d'installer l'appareil 
(comme indiqué ci-dessous).

Pour l'utilisation et la sélection des câbles, veuillez vous référer à ce qui suit. (la 
qualité du câble influence la distance de transfert de la vidéo et de la voix)

1 4C les modes de connexion ordinaires à fil non blindé et blindé :

2. 3C ordinaire non blindé + câble vidéo (RG-59) méthode de connexion

3. Connexion avec un câble réseau de catégorie 5 (non recommandé)

distance (≤100m)

Distance ≤28m(4*0.2mm²); Distance ≤50m(4*0.3mm²); Distance ≤80m(4*0.5mm²)    

Distance du câble réseau non blindé(≤  50mt ) 

FR 2. 2 SCHÉMA DE CÂBLAGE

4C4C 4C

4C

4C

4C

4C

CAM1

Alarm

Alarm

CAM2
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SLAVE

SLAVESLAVESLAVE

SLAVE

MASTER



Note:
caméra CCTV 
seulement: AHD 
ou CVBS 

Adaptateur AC/DC 
alimentation 
appareil photo 
(non fourni)

Adaptateur AC/
DC alimentation 
appareil photo 
(non fourni)

Alimentation externe

ALARME1

ALARME2

(AC100v-240V) 

AC/DC 
serrure 
électrique 
non fourni

AC/DC 
serrure 
électrique 
non fourni
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FR 3. FONCTIONNEMENT- 
3.1 INSTRUCTIONS BOUTONS

Transfert d'appel/intercommunication/contraste des couleurs
1. En mode veille, appuyez longuement sur la touche pour démarrer l'interphone interne. 
2. Pendant une conversation entre le moniteur et la station externe, appuyez sur le bouton pour 
transférer l'appel au moniteur esclave. 

3.  Pendant la conversation ou la surveillance, appuyez brièvement sur la touche pour lancer le 
contraste des couleurs.

Vers le haut

Vers le bas

tourner 
vers le haut

Impost.

Transfert 
d'appel 

Surveillance

Sblocco

Rispondere
/agganciare

Volume

impostaz.

Transfer
appel

Touches composées : menu principal + confirmer
1.En mode veille, appuyez sur pour accéder au menu principal
2.Pendant le réglage des paramètres, appuyez sur pour confirmer
3.Pendant la surveillance ou la conversation, appuyez sur pour démarrer/arrêter l'enregistrement ou prendre une image

4.. Lecture de musique/vidéo/photos appuyer sur pour arrêter la lecture

5.  Jouer de la musique/vidéo, maintenir la touche enfoncée pour régler le volume

surveillance

Débloquer

 ICONE         TYPE A TYPE B  TYPE C

Transfer.
appel

débloquer

vers le bas

surveillance
Contrôle de l'image extérieure

Déverrouillage de la serrure
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1. Entamer une conversation avec l'externe
2. pendant la surveillance du poste externe, appuyez sur le bouton pour entamer la conversation avec

l'externe
3. Pendant la conversation, appuyez sur la touche pour raccrocher.
4. Dans le menu des réglages, appuyez sur pour quitter

- - Régler le volume de la conversation

Déverrouillage de la serrure

Activer/désactiver le mode silencieux (ne pas déranger).

Sblocco 

cancello

Muto - -

“+”

“-”



FR 3.2 APPEL DU VISITEUR 
Mode de veille

Le client appuie sur 
le bouton d'appel du 
poste externe 1 

Le client appuie sur 
le bouton d'appel du 
poste externe 2 

Une sonnerie est émise à 
l'intérieur et à l'extérieur 
de la maison pour 30 
secs. 

NOTA:

Si les boutons d'appel des deux postes externes sont 
actionnés en même temps, la priorité est donnée au 
poste externe qui a été actionné en premier. 
Veuillez noter qu'il n'y a pas d'indication au niveau 
du deuxième poste externe. Une fois que le 
moniteur intérieur est revenu en mode veille, il peut 
accepter les appels du second poste externe.

   NOTE:

S'il n'y a personne à la maison ou si personne 
ne répond, l'unité extérieure demande 
"Veuillez laisser un message?", il dispose de 60 
secondes pour laisser un message et après 
retourne en mode veille. 

L'image du visiteur apparaît 
automatiquement 
sur l'écran

FinLa serratura 
della porta si 
sblocca

La conversation est de 
120s à la fois

Entamer  une 
conversation avec 
l'extérieur

Arrêt de la sonnerie

Appuyez sur le bouton 
de conversation du 
moniteur interne

Premere il pulsante 
di sblocco della 
serratura sul 
dispositivo interno 

Appuyer sur la 
touche "raccrocher" 
du moniteur interne
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Le moniteur reste actif pendant 20 secondes pour confirmer que le visiteur est entré

En mode surveillance, le moniteur peut écouter la station externe. Appuyez sur         pour 
entamer une conversation. Appuyez sur           pour déverrouiller la porte.

Pour les modèles avec carte SD et d'un mode d'enregistrement actif, l'enregistrement 
commence au début de l'appel et peut être arrêté en appuyant sur 

Pour les modèles avec carte MicroSD installée et la fonction d'instantané activée : Une photo 
sera prise au début de l'appel. L'utilisateur peut également appuyer sur le bouton       pour 
prendre une autre photo manuellement.



Mode de veille
Option dans le menu des réglages : mode de fonctionnement/état de 
fonctionnement entrée 1, CAM1, entrée 2, CAM2 (ouvert/fermé) 

FR 3.3 SURVEILLANCE 

Si une seule caméra externe est en mode veille, vous pouvez désactiver la surveillance en appuyant à 
nouveau sur le bouton (uniquement si CAM1, entrée 2 et CAM2 sont fermées). 

Si deux unités intérieures sont utilisées, il est également possible de lancer le mode de surveillance 
d'une autre unité intérieure en même temps ; les mêmes images s'affichent sur les écrans des 
différentes unités intérieures.

Si, au cours d'un appel avec l'unité extérieure en mode de surveillance, un invité appuie sur le bouton 
d'appel de l'une ou l'autre unité extérieure, le mode de surveillance est désactivé et l'image du 
visiteur s'affiche sur le moniteur.

Lorsque la carte SD est en mode d'enregistrement vidéo, appuyez sur le bouton de réglage la première 
fois pour démarrer l'enregistrement d'une vidéo, et appuyez à nouveau sur le bouton de réglage pour 
arrêter l'enregistrement. Si le mode "instantané" est activé, une pression sur la touche de réglage 
permet de prendre une photo

DOOR2

Appuyer sur le bouton 
d'appel

Image 
DOOR 1

Image 
DOOR 2

Image 
CAM1

Fermer 
l'ècran LCD

Temps de surveillance max 60s

Parler avec l'externe
Appuyez sur le bouton 
d'ouverture de 
l'intérieur, la serrure 
électrique s'ouvre

Appuyez sur la 
touche "raccrocher" 
pour mettre fin à l'appel
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FR 3.4  TRANSFERT D'APPEL VERS D'AUTRES UNITÉS

La fonction de communication interne nécessite au moins deux unités internes et deux unités externes connectées 
entre elles.

L'unité extérieure envoie 
l'appel au moniteur interne, la 
conversation est en cours.

Un son est émis

Appuyez sur le 
bouton de 
transfer d'appel

un son est émis

Sélectionner une 
unité interne

Appuyez sur le bouton 
d'appel du moniteur de 
l'unité interne

Initier une 
conversation entre 
les unités internes

Fin

FR 3.4 COMMUNICATION ENTRE PLUSIEURS UNITÉS

Au moins deux unités intérieures sont requises

Appuyez sur 
  maintenez-la enforcée 
pour activer la fonction de 
transfert d'appel vers 
l'autre unité interne choisie

Appuyez sur le 
bouton d'appel du 
moniteur interne 
sélectionné

MODE DE VEILLE

parler 
avec 
le visiteur

La serrure 
électronique 
peut être 
ouverte 

Fin de l'appel
et retour au 
mode de 
veille

Note : Appuyez sur + ou - vers le haut ou 
vers le bas pour choisir l'unité à appeler, 
appuyez sur le bouton de réglage pour 
confirmer.
Note : L'interphone ne peut pas régler 
l'option de couleur, il ne peut pas régler 
le volume de communication.

Premere il pulsante      o     verso l'alto o verso il basso 
per selezionare l'unità che si desidera chiamare, 
premere     per confermare. 
Nota: premere il tasto indietro per sintonizzarti sulle 
opzioni colore, premere     o      per muovere il cursore, 
selezionare "volume" premere     . Poi premere      per 
aumentare il volume o       per diminuirlo. 
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FR 3.5 DÉTECTION DE MOUVEMENT

Appuyer sur le bouton de réglage> Mode＞détection mouvement Mémoriser le réglage en 
retournant en mode veille après 10 secondes de mode de détection de mouvement actif.

La caméra vidéo d'une station extérieure détecte un mouvement, détection 
automatique de mouvement, l'image s'affiche à l'écran. 
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10:50 
MONDAY 
07-08-2023



FR 3.6 MODE DE VEILLE

En mode veille, appuyez sur pour ouvrir le menu. Dans le menu principal (voir ci-dessous), 
appuyez sur xx pour passer d'une option à l'autre. Appuyez à nouveau sur pour sélectionner 
une icône. Appuyez sur pour revenir au menu précédent ou au mode veille. Le système 
revient automatiquement en mode veille après 60 secondes d'inactivité.

2 OPTIONS: Mode date et heure ou cadre photo numérique.

3.6.1 Mode date et heure
Affiche le jour/mois/année/semaine/heure/minute/seconde. En mode veille, l'horloge 
s'affiche pendant 60 secondes, puis passe en mode écran de veille noir.  
NOTE : une icône de nouveau message s'affiche dans le coin supérieur gauche. 

3.6.2 Cadre photo numérique
En mode cadre photo, l'écran lit les images contenues dans le dossier /USER/ de la carte SD.
NOTE : en mode veille, l'heure est affichée par défaut. Toutefois, si le mode cadre photo est 
activé, les images enregistrées sur la carte microSD sont lues. Le dossier /USER/photos sur la 
carte microSD doit être créé manuellement, en respectant la casse !

date et heure cadre photo numérique

10:50
Mon

day 07-08-2017
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3.7 MENU

3.8 Paramètres impostations
L'icône "Système" comprend : la langue, l'heure, les informations système, la sonnerie, le 
volume, les paramètres réseau.



Système - informations
Les informations de système comprendent:  la version du logiciel, la version du MCU, la date 
de sortie, le redémarrage, l'espace libre du SD, le format du SD
Note: Le produit prend uniquement en charge les cartes SD dont la vitesse d'écriture est 
supérieure à 10 Mo/s et dont la mémoire est inférieure à 32 G

Dans le menu système, déplacez le curseur sur "Langue" et appuyez sur le bouton de réglage pour y 
accéder. Vous pouvez ici modifier le texte et la langue de l'écran interne. Appuyez une fois sur le 
bouton de réglage, lorsque les flèches changent de couleur, vous pouvez effectuer le changement, 
appuyez à nouveau sur le bouton de confirmation pour confirmer les changements. 

Système - langues

Système - heure 
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1. Le commutateur de l'horloge permet d'afficher ou non l'horloge en mode veille. Lorsqu'il est
désactivé, l'écran est complètement noir, sans affichage de l'horloge ni du cadre numérique.

2. Une fois l'opération terminée, appuyez sur pour revenir au menu système.
3. L'heure n'est affichée qu'au format 24 heures.



[Sonnerie entrées 1/2]:

[Mode]:

[Obtenir ID]:

[Reboot]: Déplacez le curseur sur OK et appuyez sur le bouton des paramètres, une fenêtre s'ouvre, 
choisissez Oui pour redémarrer la machine, choisissez Non pour annuler.

[Formater la carte SD]: Déplacez le curseur sur Format SD Sélectionnez "Oui" pour continuer et "Non" 
pour annuler.

Définissez des sonneries par défaut et personnalisées pour chaque poste externe. 
Passez en mode "Personnalisé" pour obtenir des sonneries personnalisées.

Le mode sonnerie comprend deux options : 
"sonnerie par défaut" et 
"sonnerie personnalisée". Il est possible de choisir 
parmi 10 sonneries. En mode "sonnerie 
personnalisée", l'utilisateur peut sélectionner une 
sonnerie enregistrée sur la carte SD.

Sélectionnez cette option pour mettre à jour les informations d'identification de 
l'appareil à partir d'une carte microSD.

SONNERIE
Ce menu vous permet de changer la sonnerie du moniteur, si une carte microSD contenant des 

fichiers de sonnerie appropriés est insérée.

VOLUME
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NOTE: ottenere suonerie personalizzate.

1. Créez un dossier '\USER\Ring' sur la carte microSD. Seules les sonneries enregistrées dans ce
dossier peuvent être utilisées comme sonneries personnalisées. 

2. Le nom de la sonnerie doit être : ring_1~ring_10.
3. Les fichiers de sonnerie doivent être au format MP3.

Sélectionnez "Volume" pour régler le volume de la 
sonnerie du moniteur. Les utilisateurs peuvent régler 3 
volumes de sonnerie différents pour différents moments 
de la journée. La durée de la sonnerie peut être modifiée 
de 10 à 45 secondes. Utilisez le bouton xx pour déplacer 
ou augmenter et diminuer les valeurs. Pour accéder 
utiliser la touche de réglage
Note: Volume de l'appel

[Vol  1]:
[Vol  2]:
[Vol  3]:

[Son boutons]:
[Sonnerie]:

Volume de la sonnerie 1: 01-10. Temps 10-45s. 

Volume de la sonnerie 2: 01-10. Temps 10-45s. 

Volume  de   la sonnerie      3:    01-10. Temps 10-45s.

Activer/désactiver le son des touches lorsque l'on appuie sur la touche 

Activation/désactivation de la sonnerie de la porte



PARAMÈTRES RÉSEAU DU SYSTÈME

5. Sélectionnez "Surveillance vidéo"--"Sonnette intelligente" pour accéder à la page B

6. Sélectionnez "Net Pairing Mode"-"AP Mode" pour accéder à la page (C).
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Étapes de connexion à l'application

1. Le moniteur interne démarre un nouveau hotspot appelé "SmartLife-xxxx" qui apparaît sur
l'écran ;

2. Activez le Wifi dans les paramètres de votre smartphone et vérifiez s'il existe un hotspot appelé
"SmartLife-xxxx". Si c'est le cas, passez à l'étape 4, sinon, passez à l'étape 3 ;

3. Sélectionnez le mode APP à partir du moniteur et appuyez sur le bouton des paramètres pour
confirmer. Le moniteur interne redémarre automatiquement et démarre le hotspot nommé
"SmartLife-xxxx" ;

4. Connectez-vous à l'APP "Tuya Smart", sélectionnez "ajouter un appareil" ou "+" dans le coin
supérieur droit pour accéder à la page (A).

Sélectionnez 'WiFi set' et allez dans 'network settings', le moniteur se connecte au Wifi, après avoir 
appuyé sur la sonnette, le moniteur et le smartphone sonneront en même temps.
Téléchargement et enregistrement de l'APP

1. Téléchargez l'application 'Tuya Smart' depuis l'Apple store (pour iOS) ou Google play (pour Android) :
2. Lancez l'APP et créez un nouveau compte, assurez-vous d'avoir sélectionné le pays et la région.
3. Veuillez vous connecter après avoir terminé votre inscription.
Note : Le réglage WiFi doit être utilisé avec l'application 'Tuya Smart'.

A

B

C

C

C



D

7. Entrez votre nom Wifi et votre mot de passe pour accéder à la page (D)
8. Sélectionnez "Go to connect", accédez aux paramètres WiFi de votre smartphone et

connectez-vous au réseau "SmartLife- xxxxxx", revenez à l'APP "Tuya Smart" (E).

9. Attendez que le processus soit terminé à 100 %, la connexion est réussie (F).

NOTE: Les smartphones IOS peuvent se connecter automatiquement à d'autres réseaux WiFi, auquel 
cas la connexion échoue, assurez-vous de supprimer les réseaux WiFi déjà enregistrés sur l'appareil.
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D E

E

E

F
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APP GUI:

⑫

⑪

①

②

③
④

⑤
⑥

⑦ ⑧

⑩
Image
instantanée

Déblocage

Reproductiion

Microph

Changer
canal

photos

Enregistr.

Déblocage

②

③

④

⑤

⑥

Raccrocher/ Sortir.
Haut-parleur : le dispositif externe émet des sons. 

Instantané : En mode conversation/surveillance, 
appuyez sur l'icône d'instantané (les 
smartphones Android enregistrent l'image dans 
l'APP ; les smartphones iOS enregistrent l'image 
dans l'album photo du téléphone portable.

Microphone : De l'extérieur, appuyez sur le 
bouton d'appel, le téléphone reçoit le message 
d'entrée dans l'application, seule le bouton 
microphone permet de parler à la station de porte 
(le haut-parleur s'allume en même temps lorsque 
le microphone est actionné). 
Déverrouillage : Pendant une conversation ou 
une surveillance, appuyez sur le bouton pour 
ouvrir le verrou qui se connecte au moniteur.
Changer la vue de la zone : Pendant la 
conversation/la surveillance, appuyez sur la 
touche de vue porte 1, porte 2, zone 1 et zone 2.

①

⑦

⑫
⑪

⑧

⑩

Lecture : Assurez-vous que la carte microSD supportant l'enregistrement des appels et 
des vidéos de surveillance est insérée dans le moniteur.
Album photo : les smartphones avec un système Android enregistrent les images 
instantanées dans l'APP, les smartphones avec un système IOS enregistrent l'image dans 
l'album photo du téléphone portable. 
Déverrouillage de l'ouverture : Pendant la conversation/la surveillance, appuyez sur le 
bouton de verrouillage de l'ouverture connecté au moniteur interne. 
Enregistrement vidéo : Pendant une conversation ou une surveillance, appuyez sur le 
bouton de démarrage pour lancer l'enregistrement vidéo.
Plein écran : Appuyez sur la touche d'affichage plein écran.
Impostations

A. Modifier le nom et les icônes de l'appareil.
B. Informations dispositif
C. Avis hors ligne : l'offline de l'appareil dépasse le déclenchement de 
30 capteurs.
D. Partage des appareils: prend en charge le partage avec les utilisateur 
d'autres téléphones (NOTE: l'App de l'utilisateur n'a pas la fnction de 
déverrouillage).
E.  Impostations memoire: Le reglage de la mémoire est affiché 
uniquement lorsque la carte micro SD est inserée dans le moniteur, 
pour montrer l'espacede capacité de la carte
F. Supprimer le dispositf



3.9 CADRE PHOTO
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Partager l'appareil avec d'autres utilisateurs : 
Vous pouvez partager votre appareil avec d'autres téléphones portables de deux manières :

1. Accès à l'APP------Liste des appareils------sélectionnez l'appareil avec lequel vous souhaitez
partager------ en mode moniteur, appuyez sur les paramètres dans le coin supérieur droit --------
partager l'appareil-------ajouter le partage-------- entrez le compte et l'opération est terminée.
(NOTE: seule l'application administrateur a une fonction de déverrouillage).

2. Accédez à l'APP-----Liste des appareils-----Gestion des foyers------Créer un foyer------Entrer un
nom de foyer------Ajouter un membre-----Compte APP-------Entrer le nom/la région/le compte
et sauvegarder.

  NOTA:
a. Tous les membres d'un même dispositif peuvent recevoir le message lorsqu'un visiteur

appelle de l'extérieur.
b. L'administrateur peut ajouter ou déplacer tous les membres de l'APP,Sélectionnez "Me"-------

management Home------- supprimer les membres que vous souhaitez.

En mode cadre photo, le moniteur lit les photos du dossier \ USER\Photo de la carte micro 
SD. Note : Si le mode cadre photo est actif, la détection de mouvement ne peut pas être 
utilisée. 

Photo Frame Off

Play time interval 6

CORNICE FOTOGRAFICA

La rilevazione del movimento si disattiva 
se è attiva la modalità "cornice 
fotografica"

Off

TEMPO RIPRODUZIONE 6

[Cadre photo]: Actif/non actif. est désactivé par défaut.
[Temps lecture]: La durée de lecture des photos par défaut 
est de 6 secondes, l'utilisateur pouvant choisir entre 2 et 10 
secondes.

NOTE:

1. Créez un sous-dossier "Photos" dans le dossier "USER" de la
carte microSD.

2. Les images doivent respecter les lignes directrices suivantes :

MAX_RESOLUTION_WIDTH≤1920; 
MAX_RESOLUTION_HEIGHT≤1080; 
JPEG_FILE_MAXSIZE ≤ 3MB

3.10 MODE IMPOSTATIONS
Sélectionnez le mode et entrez dans le menu. Régler le 
nombre de postes, l'état de l'entrée 2, l'heure de 
déverrouillage, le mode d'enregistrement, la détection de 
mouvement, les messages, etc.
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[Temps de 
déverrouillage 
entrée 1]:

[État de l'entrée 2]: active ou désactive la prévisualisation de l'entrée 2

Réglez le temps de déverrouillage pour l'entrée 1. Au-delà de ce temps, la porte se 
verrouille à nouveau. Le temps de déverrouillage peut être réglé entre 2 et 10 
secondes. Le temps par défaut est de 2 secondes.

[Définir le numéro d'identifiant]: Choisissez un numéro d'identification entre 01 et 06. Le numéro 
d'identification '01' indique le moniteur maître, les autres numéros d'identification (de '02' à '06') 
indiquent les moniteurs esclaves. 

[Temps de déverrouillage entrée 2]: Réglez le temps de déverrouillage pour l'entrée 2. Au-delà de 
ce temps, la porte se verrouille à nouveau. Le temps de déverrouillage peut être réglé entre 2 et 
10 secondes. Le temps par défaut est de 2 secondes.

[Mode d'enregistrement]: Options pour l'enregistrement de vidéos ou d'instantanés. Pour "Vidéo", 
lorsque vous appuyez sur le bouton d'appel de l'interphone vidéo, le moniteur interne équipé de la 
carte MicroSD commence à enregistrer la vidéo jusqu'à la fin de l'appel ou jusqu'à ce que vous appuyiez 
sur le bouton de réglage. Pour "Instantané", le moniteur équipé de la carte MicroSD prend 
automatiquement un instantané. D'autres instantanés peuvent être pris manuellement en appuyant sur 
le bouton de réglage. NOTE : Le mode d'enregistrement n'est disponible que pour entrée1 et entrée2. 

[Message]:

[Détection de mouvement]:

Activez ou désactivez la fonction de notification ; par défaut, elle est désactivée. Si 
un " visiteur " sonne, vous serez invité à laisser un message si le propriétaire n'est 
pas à la maison ou ne répond pas à temps.

comprend "entrée1”�“entrée2”�“camèra1”�“camèra2”�et desactiver

3.11 ALARME 
Dans le menu principal, sélectionnez l'élément "alarme" 
et appuyez sur le bouton "réglages" pour y accéder.

[Registrazione allarme]: pour enregistrer des vidéos ou 
prendre des instantanés. Pour "Vidéo", lorsqu'une alarme 
est déclenchée, le moniteur interne avec la carte MicroSD 
démarre. moniteur interne avec la carte MicroSD démarre 
automatiquement l'enregistrement vidéo à partir de la
caméra jusqu'à ce que l'alarme soit annulée ou jusqu'à ce
que le bouton "raccrocher" soit enfoncé. Pour "Instantané", lorsqu'une alarme est déclenchée, le 
moniteur équipé d'une carte MicroSD prend automatiquement un instantané de la caméra connectée. 
D'autres clichés peuvent être pris manuellement en appuyant sur le bouton de réglage. NOTE : 
L'enregistrement d'alarme ne fonctionne que pour CAM 1 et CAM 2, avec une durée d'alarme de 2 min.

[Capteur CAM1]:�Le canal CAM1 correspond à l'état du type de capteur (voir description ci-
dessous), ce qui signifie que lorsqu'une alarme est déclenchée, le canal correspondant est activé 
pour lancer l'enregistrement vidéo de l'alarme ou la capture d'images.

[CAM1]:

[Temps sonnerie CAM1]:

Active ou désactive la prévisualisation CAM1.

le temps d'activation de l'alarme pour la caméra 1 après que son capteur a 
détecté une alarme, varie de 0 à 20 secondes

[Capteur CAM2]: Le canal CAM2 correspond à l'état du type de capteur (voir description ci-
dessous), ce qui signifie que lorsqu'une alarme est déclenchée, le canal correspondant est activé 
pour lancer l'enregistrement vidéo de l'alarme ou la capture d'images.
[CAM2]:

[Temps sonnerie CAM  2]:

Active ou désactive la prévisualisation CAM2.

le temps d'activation de l'alarme pour la caméra 2 après que son capteur a 
détecté une alarme, varie de 0 à 20 secondes
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Type de détecteur I/O
NO:"Normalement ouvert", lorsque les connecteurs ALM et GND sont court-circuités, une alarme 
est émise sur le moniteur. 
NC: "Normalement fermé", lorsque les connecteurs ALM et GND sont déconnectés, une 
alarme est émise sur le moniteur. 

OFF: Si un capteur externe n'est pas utilisé, réglez son type de capteur sur "OFF".

Dans le menu principal, déplacez le curseur sur l'option média, 
puis appuyez sur le bouton de réglage pour y accéder. Les 
médias comprennent : Musique, Photos, Gestion de fichiers et 
Retours. CONSEIL : Déconnectez le moniteur de l'alimentation 
électrique avant d'insérer ou de retirer la carte microSD.

3.12 MULTIMEDIA

3.12.1 MUSIQUE 

Sélectionnez "Musique" et appuyez sur la touche de réglage pour 
accéder à la page de lecture de musique. Après avoir accédé à la 
page, la première musique de la liste est automatiquement 
jouée. Note: À l'aide d'un ordinateur, créez un dossier "USER", 
puis un sous-dossier "Music" sur la carte microSD. Seuls les 
fichiers au format MP3 situés dans le sous-dossier "Musique" 
seront affichés.

1 Accédez à la liste des musiques, sélectionnez-la et appuyez sur la touche de réglage pour écouter la 
musique. 

2 Lecture en mode musique : lecture séquentielle, cycle unique, cycle de liste, lecture au hasard. 

[Lecture sequentielle]: joue toutes les musiques de la liste. La lecture s'arrête lorsque la dernière chanson 
a été jouée. 
[Lecture d'une seule chanson]: arrête automatiquement la lecture après la lecture de la chanson en cours 

[Cycle unique]: permet de lire plusieurs fois la même chanson sans interrompre la lecture.

[Cycle de liste]: répète toutes les chansons dans l'ordre. Lorsque la dernière chanson a été jouée, le 
dispositif recommence à partir de la première.

Joue toutes les chansons de manière aléatoire sans interrompre la lecture. 

Si quelqu'un appelle ou déclenche l'alarme pendant la reproduction, celle-ci sera 
interrompue en passant à l'image extérieure ou à l'image de la caméra.

Lecture au 

hasard]:

 NOTA:
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3.12.2 PHOTO (pour les modèles avec carte SD) 

Dans le menu "Médias", sélectionner "Photos" et appuyer sur 

l'icône des paramètres pour afficher la liste des photos.

1. aLes photos doivent être enregistrées au format JPG dans le
dossier "\USER\Photo" de la carte MicroSD. (sensible à la
majuscule et à la minuscule)

2. Format maximum de la photo :
MAX_RESOLUTION_WIDTH.≤.1920;
MAX_RESOLUTION_HEIGHT.≤.1080;
JPEG_FILE_MAXSIZE.≤.3.MB;

NOTE:

3.12.3 Gestion des fichiers (pour les modèles avec carte MicroSD)

Sélectionnez l'option "Gestion des fichiers", appuyez sur 
l'icône des paramètres pour accéder, sélectionnez le dossier 
MicroSD, et appuyez sur l'icône des paramètres pour accéder 
à la carte microSD, qui comprend : le dossier DCIM, le dossier 
USER.

manager system

USER
DCIM
Ring

[Supprimer des fichiers]: Appuyez sur le bouton droit ou gauche pour déplacer le curseur sur l'option de 
fichier à supprimer, appuyez sur l'icône des paramètres et maintenez-la appuyée, une fenêtre s'affiche 
demandant "Supprimer les fichiers ? Sélectionnez "Oui" et appuyez sur l'icône des paramètres pour 
confirmer la suppression des fichiers.   

Le dossier DCIM est créé automatiquement par le programme et n'enregistre que les fichiers du 
centre d'enregistrement. Le dossier contient 2 dossiers : photos et vidéos. Le dossier "Photo"  
enregistre les images capturées par l'écran interne, le dossier "Vidéo" enregistre la vidéo 
enregistrée par l'écran interne.

[Dossier
DCIM]:

Note�:  Pendant la mise à jour du système, ne retirez pas la carte microSD, n'éteignez pas ou ne 
désactivez pas le moniteur interne. Lorsque la mise à jour est terminée, l'appareil est redémarré.

[Dossier
USER]:

[Mise à jour]:

[MCU mise à jour]:

Le dossier USER contient : Musique, Sonnerie, Photos enregistrées par l'utilisateur sur la 
carte MicroSD. Le dossier Photos contient les photos enregistrées par l'utilisateur, le dossier 
Musique contient la musique et le dossier Sonneries contient les sonneries personnalisées 
enregistrées par l'utilisateur. Le dossier Ringtone contient les sonneries personnalisées 
enregistrées par l'utilisateur. (remarque : le nom des sonneries personnalisées ring_1, 
ring_2...~ring_10).

Placez le fichier MCU (xxx. bin est le fichier MCU) dans le dossier de mise à jour, 
sélectionnez le fichier MCU xxx.bin et appuyez sur l'icône de réglage pour afficher 
la fenêtre "Mise à jour ? Sélectionnez "Oui" et appuyez sur pour confirmer la 
mise à jour et attendez que la mise à jour soit réussie. Sélectionnez "Non". 
Appuyez sur l'icône de réglage pour fermer la fenêtre.

Placer le fichier de mise à jour (xxx.dd est le fichier du programme) sur la carte 
SD>USER--> Update directory, >Sélectionnez le fichier de mise à jour et appuyez sur 
l'icône des paramètres pour faire apparaître la fenêtre "confirmer la mise à jour", 
sélectionnez "Oui" et appuyez sur le bouton des paramètres pour confirmer la mise à 
jour ; attendez que la mise à jour soit réussie. 



3.13 Centre d'enregistrement (pour les modèles 
avec carte micro SD)

Sélectionnez "Centre d'enregistrement" et appuyez sur 
l'icône des paramètres pour y accéder. Le centre 
d'enregistrement comprend : des informations vidéo et 
des informations photo. Note: Pour supprimer les vidéos 
et les images du centre d'enregistrement, supprimez-les 
du dossier DCIM de la carte microSD.

3.13.1 Enregistrement vidéo
Dans le menu du centre d'enregistrement, sélectionnez 
"Info vidéo" et appuyez sur l'icône de réglage pour afficher 
la liste des vidéos enregistrées. Utilisez les boutons fléchés 
pour sélectionner une vidéo à lire, puis appuyez sur l'icône 
de réglage pour lancer la lecture. Remarques : Ce sous-
menu n'affiche que les vidéos enregistrées par le moniteur

Sélectionnez "Photos" en appuyant sur l'icône des paramètres 
pour accéder à la liste des photos, déplacez le curseur pour 
sélectionner la photo à reproduire, appuyez sur le bouton des 
paramètres pour confirmer la reproduction, appuyez sur le 
bouton d'appel pour revenir au menu.

3.13.2 PHOTO 

3.14 Réglage des paramètres de couleur :
Appuyez sur le bouton du moniteur en mode veille pour 
surveiller, appuyez sur le bouton vers l'avant pendant la 
surveillance pour faire apparaître la fenêtre de réglage des 
couleurs. Les paramètres de couleur comprennent la 
luminosité, le contraste, la saturation, le rafraîchissement et le 
retour. Déplacez le curseur pour sélectionner une option. 
Lorsque le numéro de la couleur change, appuyez sur le 
bouton gauche ou droit pour augmenter ou diminuer la 
valeur. Lorsque vous avez terminé, appuyez à nouveau sur le 
bouton de réglage pour confirmer les modifications.

05 25 25 25

Valeurs réglables de 0 à 50 (par défaut : 25).

Note�:  Les paramètres de couleur peuvent être modifiés au cours d'une conversation, d'une surveillance ou d'une alarme
[ Volume]: Pendant la conversation avec la station de porte, le volume peut être réglé

[Luminosité]:

Valeurs réglables de 0 à 50 (par défaut : 25).
Valeurs réglables de 0 à 50 (par défaut : 25).

[Retourner]:

[Refresh]:

[Contraste]:
[Saturation]:

Si le moniteur a enregistré un format vidéo incorrect pour un portier vidéo ou une caméra, 
aucune vidéo ne s'affiche sur le moniteur. Appuyez plusieurs fois sur "R" (Rafraîchir) pour 
modifier le format du signal vidéo afin qu'il corresponde à celui du portier vidéo.
Sélectionnez retour, appuyez sur le bouton des réglages pour fermer le mode de réglage des couleurs.
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FR INSTRUCTIONS ALARME

Si la borne et GND sont court-circuitées, l'alarme est déclenchée, le haut-parleur de l'unité 
intérieure retentit et continue pendant 120 secondes ; pendant cette période, cliquez sur le 
bouton raccrocher pour arrêter l'alarme et passer en mode veille. 
Pour les modèles équipés d'une carte SD, activez l'enregistrement ou l'instantané en même 
temps (selon les réglages du système). La durée d'enregistrement est de 120 secondes ; 
pendant cette période, cliquez sur la touche Raccrocher pour arrêter l'alarme et passer en 
mode veille.

Schéma de connexion :

Deux entrées d'alarme normalement fermées (NC) ou normalement ouvertes (NO) 
peuvent être connectées. La borne ALM du détecteur d'alarme est connectée en 
parallèle à la borne ALM (le détecteur d'alarme doit être alimenté par une source 
d'alimentation externe). La borne de mise à la terre du détecteur d'alarme est 
connectée en parallèle à la borne GND de la caméra. Pour les entrées d'alarme NO, 
l'alarme est activée lorsque GND et ALM sont connectés. Pour les entrées d'alarme 
NC, lorsque GND et ALM sont déconnectés, l'alarme est activée. S'applique à tout 
capteur d'alarme.

Produit AHD 720P/960P/CVBS éntree vidéo, CVI éntree vidéo, TVI éntree vidéo

Écran
7"(1024*600)Définition

7" TFT LCD/10.1"TFT LCD

Standard PAL/NTSC

Mode fonctionn intercomunicante, cloud intercom

FR CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Consomm. énérgie Max. 500mA/600mA

Alimentation externe DC; alimentation intégrée AC100-240V

32GB;  class 10 TF(Micro SD) Note: Max. class 10

Installation au mur

Alimentation

Temp fonct.

Installation
Capacité carte SD

0~+50℃

Détection mouv.

Système

oui

Entrée vidéo CVBS, CVI, TVI, AHD2.0

Fonctions déverrouillage/surveillance/renvoi d'appel interne/enregistrement
prend en charge 6 moniteurs internes + 2 unités externes + 2 caméras

Avantages cadre photo/lecteur mp3, mp4/horloge, message vocal/musique 
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IT  INSTALLAZIONE 
EN INSTALLATION
ES MONTAJE
FR INSTALLATION

IT Evitare l'installazione del dispositivo vicino a forti radiazioni (es. ascensori, motori AC) .  La manutenzione deve essere eseguita da un tecnico qualificato. Evitare 
forti scosse, percosse e collisioni, altrimenti i componenti interni  potrebbero essere danneggiati. Non esporre la videocamera per esterni a una luce forte o al sole.  
Non installare la videocamera per esterni nell'ambiente, ad es. luce solare diretta, pioggia di contatto, alta temperatura, alta umidità, polvere e sostanze chimiche 
corrosive.  Selezionare la posizione più adatta in cui si trova la telecamera all'altezza degli occhi dell'utente.  Spegnere l'alimentazione prima dell'installazione. Tenere 
a più di 30 cm di distanza dall'alimentazione CA per evitare interferenze esterne.  Tenere lontano dall'acqua e dal campo magnetico.

FR  Evitez d'installer l'appareil à proimitè de fortes radiations (par eemple, ascenseurs, moteurs à courant alternatif). L'entretien doit êetre effectuée par un 
technicien qualifiè. Evitez les chocs violents, les coups et les collisions, sinon les composants internes risquent d'etre endommages. N'exposez pas la camera video 
exerieure à une lumiere forte ou au soleil.  N'installez pas la camera exterieure dans un environnement tel que la lumiere directe du soleil, la pluie de contact, les 
temperatures elevees, l'humidite éelevee, la poussiere et les produits chimiques corrosifs. Choisissez l'emplacement le plus approprie pour la camera, à la hauteur 
des yeux de l'utilisateur.  Couper l'alimentation avant l'installation. Gardez une distance de plus de 30 cm de l'alimentation en courant alternatif afin d'eviter les 
interferences externes.  Tenir à l'ecart de l'eau et du champ magnetique.

ES  Evite instalar el dispositivo cerca de radiaciones intensas (p. ej., ascensores, motores de CA) . El mantenimiento debe ser realizado por un técnico calificado. Evite 
golpes fuertes, golpes y colisiones, de lo contrario se pueden dañar los componentes internos. No exponga la cámara exterior a la luz intensa o al sol. No instale la 
cámara exterior en el entorno, p. luz solar directa, lluvia de contacto, alta temperatura, alta humedad, polvo y productos químicos corrosivos. Seleccione la posición 
más adecuada donde la cámara se encuentra a la altura de los ojos del usuario. Apague la alimentación antes de la instalación. Manténgase a más de 30 cm de 
distancia de la alimentación de CA para evitar interferencias externas. Mantener alejado del agua y del campo magnético.

EN  Avoid installing the device near strong radiation (e.g. lifts, AC motors) . Maintenance must be performed by a qualified technician. Avoid strong shocks, beatings 
and collisions, otherwise the internal components may be damaged. Do not expose the outdoor camera to strong light or the sun. Do not install the outdoor camera in 
the environment, e.g. direct sunlight, contact rain, high temperature, high humidity, dust and corrosive chemicals. Select the most suitable position where the camera 
is located at the user's eye level. Turn off the power before installation. Keep more than 30cm away from AC power to avoid external interference. Keep away from 
water and magnetic field.

IT ACCESSORI/ EN ACCESSORIES/ 
FR ACCESSORIES/ ES ACCESORIOS

No. 1 Monitor
No. 4 Tasselli/Anchors/Chevilles/Tacos
No. 4 Viti/Screws/Vis/Tornillos
No. 1 Supporto/Bracket/Soutien/Soporte
No. 1 Manuale d'uso/ User manual/Manuel d'utilisation/Instrucciones de uso 
No. 2 Connettori 2 pin/ 2 pin Connectors/Connecteurs 2 pin/Conectores 2 pin (OPTIONAL)
No. 5 Connettori 4 pin/ 4 pin Connectors/Connecteurs 4 pin/Conectores 4 pin
No. 1 Alimentazione esterna/External power supply/
Alimentation externe/alimentación externa(OPTIONAL)

Tasselli/Anchors/
Chevilles/Tacos

Supporto/Bracket/
Soutien/Soporte

Cavi/Wires/Câbles/Cables 

(OPTIONAL)
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Declaración

MC-0167-V7.0

Si tiene alguna duda o controversia sobre la información de este manual, póngase en 
contacto con nuestra empresa para que se la aclaremos.

Es posible que existan diferencias entre la descripción que aquí se ofrece y los dispositivos 
reales, ya que nuestros productos se desarrollan y actualizan constantemente. Le pedimos 
disculpas si este manual no contiene las últimas actualizaciones. Muchas gracias.
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70

ES CARACTERÍSTICAS DEL MONITOR INTERNO

1

11

1

4

7

2

5

8

3

6

9

10

11

NO. Nombre 

Estado del LED 

LED1 

LED2 

pantalla TFT

Micrófono 

Altavoz 

Configuración 

Ranura para tarjetas SD 

Regulador de volumen Espia 

silenciar

Descripción Led 

conexión del dispositivo

El LED indica el estado de la entrada 1

El LED indica el estado de la entrada 2

La imagen del invitado se muestra en la pantalla TFT

Teclas táctiles

Transmite voz a la estación exterior

Sonido de la unidad exterior

Confirmación/acceso al menú 

Inserta una tarjeta SD para grabar

Ajustar el volumen del monitor interno durante la llamada 

Se enciende cuando se silencia el dispositivo

 Funcionamiento de las teclas



ES 2.1 INSTALACIÓN

Las cerraduras eléctricas, las alarmas y las cámaras no están incluidas en el 
paquete; puede adquirir cerraduras eléctricas que se adapten a sus necesidades 
reales.
El ajuste de fábrica admite la cerradura en modo de desbloqueo normalmente 
abierto (NO), el contacto seco se abre en el estado normal, la cerradura permanece 
normalmente dosificada. Si se pulsa el botón de desbloqueo, el contacto seco se 
desactiva, liberar el bloqueo.

Fuente de alimentación integrada o externa opcional. Adecuado para una amplia 
gama de voltajes (AC100V-240V). Desconecte el enchufe de alimentación de CA antes 
de instalar el dispositivo (como se muestra a continuación).

Para el uso y la selección del cable, consulte lo siguiente (la calidad del cable afecta 
a la distancia de transferencia de vídeo y voz).

1 4C modos ordinarios de conexión de cables apantallados y no apantallados:

2. 3C modo de conexión normal sin apantallar + cable de vídeo

3. Modo de conexión por cable de red CATS5: (no recomendado)

(≤100m)

distancia ≤28m(4*0.2mm²); distancia ≤50m(4*0.3mm²); distancia ≤80m(4*0.5mm²)    

Cable de red sin apantallar(≤  50mt ) 

ES 2. 2 ESQUEMA DE CONEXIÓN

4C4C 4C

4C

4C

4C

4C

CAM1

Alarma

Alarma

CAM2
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Nota:
Sólo cámara 
CCTV: AHD o 
CVBS 

Adaptador de 
corriente AC/DC 
para la cámara 
(no suministrado)

Adaptador de 
corriente AC/DC 
para la cámara 
(no suministrado)

Alimentación externa

ALARMA1

ALARMA2

(AC100v-240V) 

apertura cancello

Cerradura 
eléctrica AC/
DC no 
suministrada

Cerradura 
eléctrica AC/
DC no 
suministrada
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Llamada interna, transferencia de llamada y coordinación de colores: 
1.En modo de espera, pulse prolongadamente el botón de transferencia de llamada para transferir la llamada. 
2.Durante una conversación externa con el monitor interno, mantenga pulsado el botón de transferencia para transferir.

3.Durante la conversación o la vigilancia, pulse el botón para visualizar la coordinación de colores: volumen, brillo, 
contraste, saturación, refresco, retroceso (ajuste del volumen de conversación de la estación exterior y del 
monitor interior; refresco: cuando la mezcla se conecta a la cámara CCTV PAL/NTSC o a la estación exterior y a la 
cámara CCTV CVBS/AHD o a la estación interior; durante el encendido y el cambio de conexión de la cámara CCTV 
o de la estación interior. Si no se visualiza ninguna imagen, pulse la señal de refresco R 

"+" Hacia arriba

Hacia abajo

rotar 
hacia arriba

"-"

Impost.

Transferencia 

de llamada

vigilancia

Desbloquear

Rispondere
/agganciare

Volumen

impostaz.

transfer.
llamada

Teclas compuestas: menú principal + confirmar
1. En modo de espera, pulse para acceder al menú principal
2.Durante el ajuste de los parámetros, pulse para confirmar.
3.Durante la vigilancia o una conversación, pulse para iniciar/detener la grabación o hacer una foto.
4.Reproducir música/vídeo/fotos, pulsar para detener la reproducción

5. Reproducir música/vídeo, mantener pulsado para ajustar el volumen

vigilancia

Desbloquear

ES 3. FUNCIONAMIENTO - 

3.1 INSTRUCCIONES CLAVE 
  ICONO         TIPO A TIPO B TIPO C

Transfer..
llamada

Desbloquear

hacia abajo

vigilancia
Supervisión de la imagen externa

Abrir la cerradura
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1. Iniciar la conversación con la estación externa
2.Durante la supervisión de la puerta, pulse el botón para iniciar la conversación con el interfono

3. Durante la conversación, pulse para colgar.
4. En el menú de configuración, pulse para salir

- - Ajustar el volumen de llamada

Abrir la cerradura

Activar/desactivar el modo silencio (no molestar).

Desbloquear

Silencio - -



ES 3.2 LLAMADA DE INVITADOS 
Modo de espera

El invitado pulsa el 
botón de llamada 
desde la puerta 1

El invitado pulsa el 
botón de llamada 
desde la puerta 2

Se oirá un sonido 
continuo dentro y 
fuera durante 10s

NOTA:

Si los botones de llamada de las dos cámaras 
externas se pulsan aproximadamente al mismo 
tiempo, se dará preferencia a la cámara externa 
que se pulsó primero, a menos que el botón de 
llamada se vuelva a pulsar después de que el 
monitor interno haya entrado en modo de 
espera.

   NOTA:
El monitor interno pasará al modo de espera si no 
hay nadie en casa o si no se responde a la llamada 
en 60s. 

La imagen del 
invitado aparecerá 
automáticamente en 
la pantalla 

FinLa cerradura 
de la puerta 
se 
desbloquea

La duración máxima de 
una conversación es de 
120 s. 

Iniciar una 
conversación con la 
estación de puerta 

El timbre se detiene

Pulse el botón de 
llamada del 
dispositivo interno 

Pulse el botón de 
desbloqueo del 
dispositivo interno 

Pulse el botón de 
fin de llamada en el 
dispositivo interno
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El monitor seguirá activo durante 20s para asegurarse de que el invitado ha entrado 

En el modo de vigilancia, el monitor interno emite sonidos desde la estación de puerta. 
Pulse el botón                 para iniciar la conversación. Pulse el botón para            
desbloquear la cerradura. 

En los modelos con tarjeta SD y modo de grabación activo, la grabación se inicia al 
principio de la llamada y puede detenerse pulsando la tecla 

En los modelos con tarjeta SD y modo de instantánea activo, la fotografía se toma al 
principio de la llamada y puede detenerse pulsando la tecla 



Modo de espera
Opción en el menú de configuración: modo de funcionamiento/estado de 
funcionamiento entrada 1, CAM1, entrada 2, CAM2 (abierto/cerrado) 

ES 3.3 VIGILANCIA 

Si sólo 1 cámara externa está en modo de espera, puede desactivar la vigilancia pulsando de nuevo 
el botón (sólo si CAM1, entrada 2 y CAM2 están cerradas). 

Si se utilizan dos unidades interiores, también es posible iniciar el modo de monitorización de otra 
unidad interior al mismo tiempo; se muestran las mismas imágenes en las pantallas de las diferentes 
unidades interiores.

Si, durante una llamada con la unidad exterior en modo vigilancia, un invitado pulsa el botón de 
llamada de cualquiera de las unidades exteriores, el modo vigilancia se desactiva y la imagen del 
visitante aparece en el monitor.

Con la tarjeta SD en modo de grabación de vídeo, pulse el botón de ajustes la primera vez para iniciar 
la grabación de un vídeo; si vuelve a pulsar el botón de ajustes, se detendrá la grabación. Si el modo 
"instantánea" está activo, al pulsar el botón de ajustes se toma una fotografía

DOOR2

Pulse el botón de llamada

Imagen 
DOOR 1

Imagen 
DOOR 2

Imagen
CAM1 cerrar LCD

Tiempo máx. de vigilancia 60s

Hablar con el exterior

Pulse el botón de 
apertura desde el 
interior, la cerradura 
eléctrica se abrirá.

Pulse el botón de 
colgar para terminar 
la llamada
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ES 3.4 TRANSFERIR LA LLAMADA A OTRAS UNIDADES

La función de comunicación interna requiere al menos dos unidades internas y dos externas conectadas entre sí.

La unidad exterior envía la 
llamada al monitor interno, la 
conversación está en curso

Se oirá un sonido continuo

Pulse el botón de 
transferencia de 
llamada 

Se oirá un sonido 
continuo

Pulse el botón de 
llamada en el monitor 
de la unidad interior

Iniciar la conversación 
entre las unidades 
interiores 

Pulse el botón 
de fin de 
llamada  

Fine

ES 3.4 COMUNICACIÓN ENTRE VARIAS UNIDADES INTERIORES

Se necesitan al menos 2 unidades interiores

Pulse la tecla         
para activar la función de 
transferencia de llamadas a 
otras unidades

Pulse el botón de 
llamada en el monitor 
de la unidad interior 
seleccionada

MODO DE ESPERA

hablar 
con 
el exterior

La cerradura 
electrónica 
se puede 
abrir

Finalizar la 
llamada y 
volver al modo 
de espera

Nota: Pulse + o - arriba o abajo para 
elegir la unidad a llamar, pulse el botón 
de ajustes para confirmar.
Nota: El intercomunicador no puede 
sintonizar la opción de color, no puede 
ajustar el volumen de comunicación.

Premere il pulsante      o     verso l'alto o verso il basso 
per selezionare l'unità che si desidera chiamare, 
premere     per confermare. 
Nota: premere il tasto indietro per sintonizzarti sulle 
opzioni colore, premere     o      per muovere il cursore, 
selezionare "volume" premere     . Poi premere      per 
aumentare il volume o       per diminuirlo. 

76



ES 3.5 DETECCIÓN DE MOVIMIENTO

Pulse el botón Configuración > Modo＞detección de movimiento, guarde la configuración volviendo 
al modo de espera tras 10 segundos de modo de detección de movimiento activo.

La cámara de la estación exterior detecta movimiento, detección automática de 
movimiento, la imagen se muestra en la pantalla 
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10:50 
MONDAY 
07-08-2023



ES 3.6 MODO DE ESPERA

En modo de espera, pulse para abrir el menú. En el menú principal, pulse xx para desplazarse 
entre las opciones. Pulse de nuevo para seleccionar un icono. Pulse para volver al menú 
anterior o al modo de espera. El sistema vuelve automáticamente al modo de espera después 
de 60 segundos de inactividad.

Hay dos modos de visualización en el estado de espera: Fecha y Hora o Cuadro de Fotos

3.6.1 MODALIDAD FECHA Y HORA
Muestra día/mes/año/semana/hora/minuto/segundo. En el modo de espera, el reloj se 
mostrará durante 60 segundos y, a continuación, pasará al modo de espera en negro.  
Nota: Aparecerá un icono de mensaje nuevo en la parte superior izquierda. 

3.6.2 CUADRO DE FOTOS DIGITAL
En el modo cuadro de fotos, la pantalla reproduce las imágenes contenidas en la carpeta /
USUARIO/ de la tarjeta SD.
Nota: En modo espera, la hora se visualiza por default. Sin embargo, si el modo cuadro de fotos 
está activo, se reproducirán las imágenes guardadas en la tarjeta micro SD. La carpeta /USER/
photos de la tarjeta micro SD debe crearse manualmente, ¡se distingue entre mayúsculas y 
minúsculas!

MODALIDAD FECHA Y HORA CUADRO DE FOTOS DIGITAL

10:50
Mon

day 07-08-2017
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3.7 MENU

3.8 CONFIGURAR LOS PARÁMETROS DEL SISTEMA
El icono "Sistema" incluye: idioma, hora, información del sistema, tono de llamada, volumen y 
ajustes de red.



SISTEMA - INFORMACIÓN
La información del sistema incluye: versiones de software, versión MCU, monitor de reinicio, 
espacio libre en la tarjeta microSD, formatear tarjeta microSD, dirección MAC, número ID.
Nota: Admite tarjetas microSD con velocidades de escritura superiores a 10 MB/s y tamaños 
de memoria de hasta 32 G.

En el menú del sistema, mueva el cursor a 'Idioma', pulse el botón de configuración para entrar. Aquí se 
puede cambiar el texto y el idioma del monitor interno. Pulse el botón de ajustes una vez, cuando las 
flechas cambien de color podrá realizar el cambio, pulse confirmar de nuevo para confirmar los 
cambios. Pulse return para volver al menú anterior.

SISTEMA - IDIOMA

SISTEMA - HORA
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1. El interruptor horario controla si se muestra el horario en modo de espera. Cuando está
apagado, la pantalla estará completamente negra, sin mostrar ni el reloj ni la visualización del
cuadro digital.

2. Una vez completado, pulse para volver al menú Sistema.
3. La hora sólo se muestra en formato de 24 horas.



[Timbre de entrada 1/2]:

[Modalidad]:

[Identificación]:

[Reinicio]: Mueva el cursor a OK y pulse el botón de configuración, se abrirá una ventana, elija Sí para 
reiniciar la máquina, elija No para cancelar. 

[Formatear tarjeta SD]: Mueva el cursor a Formatear SD. Pulse el botón de configuración, la ventana 
emergente le recordará si desea formatear la tarjeta SD. Seleccione "Sí" para continuar y "No" para cancelar.

Establezca tonos de llamada predeterminados y personalizados para cada estación 
de puerta. Cambie el modo a "Personalizado" para tonos de llamada personalizados.

El modo de tono de llamada incluye dos opciones: 
'tono de llamada predeterminado' y 'tono de 
llamada personalizado'. Hay 10 tonos de llamada 
disponibles para seleccionar. En el modo "tono de 
llamada personalizado", el usuario puede 
seleccionar un tono de llamada almacenado en la 
carpeta /USER/ring de la tarjeta SD.

Seleccione esta opción para actualizar la información de ID del dispositivo desde una 
tarjeta microSD.

SELECCIONAR TONO DE LLAMADA
Este menú le permite cambiar el tono de llamada en el monitor, si se inserta una tarjeta 

microSD que contenga archivos de tonos de llamada adecuados.

VOLUMEN
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NOTA: obtener tonos de llamada personalizados.

1. Cree una carpeta "\USER\Ring" en la tarjeta microSD. Sólo los tonos almacenados en esta
carpeta se pueden utilizar como tonos de llamada personalizados.

2. El nombre del timbre debe ser: timbre_1~timbre_10.
3. Los archivos de timbre deben estar en formato MP3.

Seleccione "Volumen" para ajustar el volumen del 
timbre del monitor. Los usuarios pueden ajustar 3 
tipos de volumen para diferentes horas del día. La 
duración del timbre puede cambiarse de 10 a 45 
segundos. Utilice el botón xx para mover o aumentar y 
disminuir los valores. 
Nota: Se hace referencia al volumen de la llamada.

[Vol timbre 1]:
[Vol timbre 2]:

[Vol timbre 3]:

[Sonido teclas]:
[Sonido]:

Volumen timbre 1: 01-10. Tiempo 10-45s. 

Volumen timbre 2: 01-10. Tiempo 10-45s. 

Volumen timbre     3:    01-10. Tiempo 10-45s.

Activar/desactivar sonido de teclas al pulsar 

Activa/desactiva el timbre de la puerta



CONFIGURACIÓN DE RED DEL SISTEMA

5. Seleccione "Videovigilancia"--"Timbre inteligente" para acceder a la página (B)

6. Seleccione "Modo de emparejamiento de red"-"Modo APP" para acceder a la página (C)
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Conexión de la APP:

1. El monitor interno creará una nueva conexión llamada "SmartLife-xxxx" que aparecerá en la
pantalla;

2. Activa el Wifi desde los parámetros de tu smartphone y comprueba si hay un hotspot
llamado 'SmartLife-xxxx', si es así, ve al paso 4, si no, ve al paso 3;

3. Seleccione el modo APP en el monitor y pulse el botón de configuración para confirmar, el
monitor interno se reiniciará automáticamente e iniciará el hotspot llamado 'SmartLife-xxxx';

4. Inicie sesión en la APP 'Tuya Smart', seleccione 'añadir dispositivo' o '+' en la esquina
superior derecha para acceder a la página (A)

Seleccione 'WiFi set' y vaya a 'network settings', el monitor se conecta a Wifi, después de pulsar el 
timbre, el monitor y el smartphone sonarán al mismo tiempo.
Descargar y registrar la APP

1. Descarga la APP 'Tuya Smart' de Apple store (para iOS) o Google play (para Android):
2. Inicie la APP y registre una nueva cuenta, asegúrese de haber seleccionado el país y la región
3. Inicie la sesión después de registrarse.
Nota: la configuración WiFi debe utilizarse con la aplicación "Tuya Smart".

A

B

C

C

C



D

7. Introduzca el nombre Wifi y la palabra de paso para acceder a la página (D)
8. Seleccione "Ir a conectar", acceda a la configuración WiFi de su smartphone y conéctese a

la red "SmartLife- xxxxxx", vuelva a la APP "Tuya Smart" (E)

9. Espere hasta que el proceso se haya completado al 100%, la conexión se ha realizado
correctamente (F)

NOTA: Los teléfonos móviles con IOS pueden conectarse automáticamente a otras redes WiFi, en 
cuyo caso la conexión falla, asegúrese de borrar las redes WiFi ya guardadas en el dispositivo.
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APP GUI:

⑫

⑪

①

②

③
④

⑤
⑥

⑦ ⑧

⑩
Immagine
istantanea

Sblocco

Riproduzione

Microf.

Cambio
canale 

Album foto

Registrazione

Sblocco
cancello

②

③

④

⑤

⑥

Colgar/Salir.
Altavoz: se oyen los sonidos del dispositivo 
externo. 
Instantánea: En modo conversación/
monitorización, pulsa el icono de instantánea (los 
smartphones Android guardan la foto en la APP; 
los smartphones iOS la guardan en el álbum de 
fotos del móvil.

Micrófono: Desde el exterior pulse el botón de 
llamada, el teléfono recibe el mensaje de entrada 
en la app, sólo pulsando el botón de micrófono 
es posible hablar con la estación de puerta (el 
altavoz se enciende al mismo tiempo una vez 
pulsado el micrófono). 
Desbloqueo: Durante la conversación/
monitorización, pulse el botón para abrir el 
bloqueo que se conecta al monitor.
Cambiar la vista de la habitación: Durante la 
conversación/monitorización, pulse el botón de 
vista puerta 1, puerta 2, habitación 1 y habitación 
2

①

⑦

⑫
⑪

⑧

⑩

Reproducción: Asegúrate de que la tarjeta microSD está insertada en el monitor, que 
admite la grabación de llamadas y la monitorización de vídeos.
Álbum de fotos: los móviles con sistema android guardan las imágenes instantáneas en la 
APP, los móviles con sistema IOS guardan la imagen en el álbum de fotos del móvil. 
Desbloqueo: Durante la conversación/monitorización, pulse el botón de desbloqueo 
conectado al monitor interno. 
Grabación de vídeo: Durante la conversación/monitorización, pulsa el botón de inicio para 
iniciar la grabación de vídeo.
Pantalla completa: Pulse el botón de visualización a pantalla completa.
Configuración

A. Cambia el nombre del dispositivo y los iconos.
B. Información sobre el dispositivo.
C. Avviso Offline: dispositivo fuera de línea superar 30 sensor de 
activación.
D. Compartir dispositivo: permite compartirlo con otros usuarios de 
teléfonos móviles.
(NOTA: Quienes utilizan la app como usuario no disponen de la función 
de desbloqueo).
E. Impostazioni memoria: Aparecerá la configuración de memoria sólo 
se inserta la tarjeta MicroSD en el monitor, muestra el espacio de 
capacidad de la tarjeta MicroSD.
F. Quitar dispositivo



3.9 MARCO DE FOTOS:
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Compartir el dispositivo con otros usuarios:
Puedes compartir tu dispositivo con otros usuarios de teléfonos móviles de dos maneras:

1. Acceda a la APP------lista de dispositivos-------seleccione el dispositivo con el que desea
compartir------ en modo monitor pulse los parámetros en la esquina superior derecha --------
comparta el dispositivo------- añada compartir-------- introduzca la cuenta y la operación se habrá
completado.(NOTA: Sólo la APP admin tiene función de desbloqueo)

2. Acceder a la APP-----Lista de dispositivos-----Gestión de hogares------Crear un hogar------
Introducir un nombre de hogar------Añadir un miembro-----Account APP-------Introducir
nombre/región/cuenta y guardar.

  NOTA:
a. Todos los miembros de un mismo dispositivo pueden recibir el mensaje cuando un

invitado llama desde el exterior.
b. El administrador puede añadir o mover todos los miembros de la APP, seleccione "Me"------- gestión

de la casa------- eliminar los miembros que desee.

En el modo marco de fotos, el monitor reproduce las fotos de la carpeta \ USUARIO\Foto de 
la tarjeta micro SD.
Nota: Si el modo marco de fotos está activo, no se puede utilizar la detección de 
movimiento. 

Photo Frame Off

Play time interval 6

CORNICE FOTOGRAFICA

La rilevazione del movimento si disattiva 
se è attiva la modalità "cornice 
fotografica"

Off

TEMPO RIPRODUZIONE 6

[Marco de fotos]: Activado/Desactivado. está desactivado de 
manera predeterminada
[Tiempo de reproducción]: El tiempo de reproducción de 
fotos es de 6 segundos de forma predeterminada, los usuarios 
pueden elegir entre 2 y 10 s.

NOTA:

1. Crea una subcarpeta "Fotos" en la carpeta "USUARIO" de la
tarjeta microSD.

2. Las imágenes deben cumplir las siguientes indicaciones:

MAX_RESOLUTION_WIDTH≤1920; 
MAX_RESOLUTION_HEIGHT≤1080; 
JPEG_FILE_MAXSIZE ≤ 3MB

3.10 MODO CONFIGURACIÓN
Seleccione la modalidad y entre en el menú. Configure el 
número de extensiones, el estado de entrada 2, la hora de 
desbloqueo, el modo de grabación, la detección de 
movimiento, los mensajes, etc.
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[Tiempo de 
desbloqueo de 
la entrada 1]:

[Estado de la entrada 2]: activa o desactiva la previsualización de la entrada 2.

Configure el tiempo de desbloqueo de la entrada 1. Transcurrido este tiempo, la 
puerta vuelve a bloquearse. El tiempo de desbloqueo puede ajustarse entre 2 y 10 
segundos. el tiempo predeterminado es de 2 segundos.

[Establecer número de ID]: Seleccione un número de ID entre 01 y 06. El número ID "01" indica el 
monitor maestro, los otros números iD (de "02" a "06") indican los monitores esclavos. 

[Tiempo de desbloqueo de la entrada 2]: Configure el tiempo de desbloqueo de la entrada 2. 
Transcurrido este tiempo, la puerta vuelve a bloquearse. El tiempo de desbloqueo puede ajustarse 
entre 2 y 10 segundos. el tiempo predeterminado es de 2 segundos.

[Modalidad grabación]: Opciones para grabar vídeo o instantáneas. Para "Vídeo", al pulsar el botón 
de llamada del intercomunicador de vídeo, el monitor interno con la tarjeta MicroSD empezará a 
grabar vídeo hasta que termine la llamada o hasta que pulses el botón de configuración. Para 
"Instantánea", el monitor con la tarjeta MicroSD tomará automáticamente una instantánea. Otras 
instantáneas pueden tomarse manualmente pulsando el botón de configuración. 
NOTA: El modo de grabación sólo está disponible para Puerto1 y Puerto2. 

[Mensaje]:

[Detección de movimiento]:

Active o desactive la notificación, por defecto está desactivada. Si llama un invitado 
se le invitará a dejar un mensaje si el propietario no está en casa o no contesta a 
tiempo.

incluir "puerta1" "puerta2" "cámara1" "cámara2" y OFF.

3.11 ALARMA 
En el menú principal, selecciona la opción "alarma" 
y pulsa el botón de configuración para entrar.
[Grabación de alarma]: para grabar vídeo o tomar
instantáneas. Para "Vídeo", cuando se activa una alarma, el 
monitor interno con la tarjeta MicroSD empieza 
automáticamente la grabación de vídeo desde la cámara 
correspondiente hasta que se cancele la alarma o hasta 
que se pulse el botón de colgar. 
Para "Instantánea", cuando se activa una alarma, el monitor con la tarjeta MicroSD tomará 
automáticamente una instantánea de la cámara conectada. Se pueden tomar otras instantáneas 
manualmente pulsando el botón de configuración. NOTA: La grabación de alarma sólo funciona para 
CAM 1 y CAM 2, con un tiempo de alarma de 2 minutos.

[Sensor CAM1]:�El canal CAM1 corresponde al estado del Tipo de Sensor (ver descripción más 
abajo), lo que significa que cuando se activa una alarma, el canal correspondiente se activa para 
iniciar la grabación de vídeo de la alarma o la captura de imágenes.

[CAM1]:

[Tiempo sonido CAM1]:

Activa o desactiva la previsualización CAM1.

el tiempo de activación de la alarma para la cámara 1 después de que su sensor 
haya detectado una alarma, varía de 0 a 20 segundos

[Sensor CAM2]: El canal CAM2 corresponde al estado del Tipo de Sensor (ver descripción más 
abajo), lo que significa que cuando se activa una alarma, el canal correspondiente se activa para 
iniciar la grabación de vídeo de la alarma o la captura de imágenes.
[CAM2]:

[Tiempo sonido CAM1:

Activa o desactiva la previsualización CAM2.

el tiempo de activación de la alarma para la cámara 2 después de que su sensor 
haya detectado una alarma, varía de 0 a 20 segundos
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Tipo de sensor I/O:
NO: 'Normalmente abierto', cuando se cortocircuitan los terminales ALM y GND, se emite una 
alarma en el monitor. 
NC: 'Normalmente cerrado', cuando se desconectan los terminales ALM y GND, se emite 
una alarma en el monitor. 

Desactivar: Si no se utiliza un sensor externo, configure su tipo de sensor como "Desactivado".

En el menú principal, desplaza el cursor hasta la opción 
multimedia y, a continuación, pulsa el botón de configuración 
para acceder. Esta opción incluye 'música', 'vídeo', 'fotos' y 
'archivos' (para modelos con tarjeta SD). 
SUGERENCIA: Apaga el dispositivo antes de insertar la tarjeta 
micro SD.

3.12 MULTIMEDIA

3.12.1 MÚSICA 

Seleccione música pulse   para acceder a la página de 
reproducción, se reproducirá la primera canción de la lista. NOTA: 
Utilizando un ordenador, cree una carpeta "USER" y una 
subcarpeta "Music" en la tarjetaSD. Sólo se reproducirán los 
archivos MP3 ubicados en la subcarpeta Música. Importante: 
Preste atención a las mayúsculas y minúsculas al nombrar las 
carpetas. 

1 Entra en la lista de pistas musicales, selecciónalas y pulsa el botón de configuración para iniciar la 
reproducción.  

2 Modos de reproducción de música: reproducción secuencial, reproducción única, ciclo de lista, 
reproducción aleatoria; 

[Reproducción secuencial]: Reproducir desde el principio de la lista. 

[Ciclo único]: Reproducir la misma canción repetidamente sin parar

[Reproducción individual]: Parar después de reproducir la canción actual

[Ciclo lista]:

[Reproducción 

aleatoria  

Repite todas las pistas en secuencia. Reiniciar la reproducción desde la primera pista 
después de terminar la última.

Reproduce aleatoriamente todas las canciones sin pausa

Si un invitado llama o activa la alarma durante la reproducción, ésta se detendrá y la 
pantalla cambiará a la vista de la cámara externa.  NOTA:
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3.12.2 FOTOS (para modelos con tarjeta MicroSD) 

Seleccione "Fotos" en el menú Multimedia. Pulse el icono de 

configuración para mostrar la lista de fotos

1. Las fotos deben guardarse en la carpeta . En la tarjeta micro
SD en formato JPEG. Presta atención a las mayúsculas y
minúsculas.

2. Tamaño máximo de la foto：
MAX_RESOLUTION_WIDTH.≤.1920;
MAX_RESOLUTION_HEIGHT.≤.1080;
JPEG_FILE_MAXSIZE.≤.3.MB;

NOTA:

3.12.3 GESTIÓN DE ARCHIVOS (para modelos con tarjeta MicroSD)

Seleccione "gestión de archivos", pulse el botón de 
configuración para acceder, seleccione la carpeta SD, y 
pulse para acceder a la tarjeta SD que incluye: DCIM, 
carpeta USER

manager system

USER
DCIM
Ring

[Borrar archivo]:Pulse las flechas para resaltar el archivo que desea borrar. A continuación, pulse el icono 
de configuración y manténgalo pulsado hasta que aparezca una ventana emergente con el mensaje 
"¿Borrar archivo?". Utilice las teclas de flecha para seleccionar "Sí" y pulse el icono de configuración para 
eliminar el archivo. En caso contrario, pulse el icono de configuración cuando haya seleccionado "No" para 
cancelar la operación.

Esta carpeta DCIM es creada automáticamente por el Monitor para guardar los archivos creados 
para el Centro de Registro. Contiene las carpetas 'Fotos' y 'Vídeos'. La carpeta "Fotos" guarda 
fotos automáticas y fotos tomadas manualmente. Del mismo modo, la carpeta 'Vídeos' guarda 
los vídeos automáticos y los vídeos grabados manualmente por el Monitor.

[DCIM]:

Nota�:  Durante la actualización del sistema, no extraiga la tarjeta SD ni apague o desactive el 
monitor interno. Cuando finalice la actualización, el dispositivo se reiniciará.

[USER]:

[Actualización]:

[MCU actualización]:

La carpeta USER contiene las carpetas " Música, Fotos, Tono de llamada, Actualización ". 
Nota: Los nombres de las carpetas distinguen entre mayúsculas y minúsculas. La carpeta 
"Música" contiene archivos de música MP3, La carpeta "Fotos" almacena imágenes JPG 
para el marco digital de fotos, La carpeta "Tono de llamada" contiene tonos de llamada 
personalizados. La carpeta "Update" para los archivos de actualización. 

Coloque el archivo MCU (xxx. bin es el archivo MCU) en la carpeta de 
actualización, seleccione el archivo MCU xxx.bin y pulse el icono de 
configuración para mostrar la ventana "¿Actualizar?". Seleccione "Sí" y pulse 
para confirmar la actualización y espere a que ésta se realice correctamente. 
Seleccione "No". Pulse el icono de configuración para cerrar la ventana.

Coloque el archivo de actualización (xxx.dd es el archivo de programa) en la carpeta 
de actualización, seleccione el archivo de actualización xxx.dd y pulse el icono de 
configuración para que aparezca la ventana "¿Actualizar?". Seleccione*Sí" y pulse el 
icono de configuración para confirmar la actualización y espere a que ésta se realice 
correctamente. "No" Pulse el icono para cerrar la ventana.



3.13 CENTRO DE GRABACIÓN (para modelos con 
tarjeta microSD)

Selecciona "Centro de grabación" y pulsa el icono de 
configuración para acceder al submenú "Centro de 
grabación". Este submenú incluye los iconos de 
información de vídeo e información de fotos.
Nota: Para eliminar los vídeos e instantáneas del centro 
de grabación, elimínalos de la carpeta DCIM de la tarjeta 
microSD.

3.13.1 GRABACIÓN DE VÍDEO
En el menú Centro de grabación, seleccione "Información 
de vídeo" y pulse el icono de configuración para ver la lista 
de vídeos grabados. Utilice las flechas para seleccionar el 
vídeo que desee reproducir y, a continuación, pulse el icono 
de configuración para iniciar la reproducción. Nota: Este 
submenú sólo muestra los vídeos grabados por el monitor

En el menú del Centro de grabación, selecciona "Información 
de foto" y pulsa el icono de configuración para mostrar la lista 
de instantáneas.  Con las flechas, seleccione una foto para 
reproducirla y, a continuación, pulse el icono de configuración 
para iniciar la reproducción. Pulse el icono de colgar para 
volver al menú actual. 
Nota: Este archivo sólo muestra instantáneas del monitor

3.13.2 FOTO 

3.14 CONFIGURAR PARÁMETROS DE COLOR
En el modo de espera, pulse para supervisar el icono de 
visualización de la imagen; en este momento, pulse el botón 
de transferencia para mostrar el modo de ajuste del color. 
Esto incluye brillo, contraste, saturación, refresh y retorno. 
Seleccione la opción y pulse el botón de ajuste. Cuando el 
valor de ajuste cambie el color de los caracteres, utilice los 
botones de flecha para aumentar o disminuir el valor. A 
continuación, pulse de nuevo el botón de ajuste para guardar 
los cambios.

05 25 25 25

Valores ajustables de 0 a 50 ( Predeterminado: 25).

Nota�:  Los parámetros de color pueden modificarse durante la conversación, la vigilancia o la alarma

[ Volumen]: Durante la conversación con la estación de puerta, se puede ajustar el volumen
[Brillo]:

Valores ajustables de 0 a 50 ( Predeterminado: 25). 
Valores ajustables de 0 a 50 ( Predeterminado: 25).

[Retorno]:

[Refresh]:

[Contraste]:
[Saturación]:

Si el monitor ha grabado un formato de vídeo incorrecto para un videoportero o una cámara, 
no se mostrará ningún vídeo en el monitor. Pulse repetidamente "R" (Actualizar) para cambiar 
el formato de la señal de vídeo y que coincida con el del videoportero.
Seleccione volver, pulse el botón de ajustes para cerrar el modo de ajuste del color
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ES INSTRUCCIONES DE ALARMA

Si el terminal y GND se cortocircuitan, la alarma se activa, el altavoz de la unidad interior suena 
y continúa durante 120s; durante este periodo, pulse el botón de colgar para detener la alarma 
y entrar en modo de espera. 
Para los modelos con tarjeta SD, active la grabación o la instantánea al mismo tiempo 
(dependiendo de la configuración del sistema). El tiempo de grabación es de 120 s; durante 
este periodo, pulse el botón de colgar para detener la alarma y entrar en modo de espera.
Diagrama de conexión:

Se pueden conectar dos entradas de alarma normalmente cerradas (NC) o 
normalmente abiertas (NO). El terminal ALM del detector de alarma se conecta en 
paralelo al terminal ALM (el detector de alarma debe alimentarse mediante una 
fuente de alimentación externa). El terminal de tierra del detector de alarma se 
conecta en paralelo al terminal GND de la cámara. Para entradas de alarma NO, 
cuando GND y ALM están en estado conectado, la alarma se activa. Para entradas de 
alarma NC, cuando GND y ALM están en estado desconectado, la alarma se activa. Se 
aplica a cualquier sensor de alarma.

Producto AHD 720P/960P/CVBS entrada vídeo, CVI entrada vídeo, TVI entrada vídeo

Display
7"(1024*600)Definición

7" TFT LCD/10.1"TFT LCD

Standard PAL/NTSC

Modo de func. interfono, cloud intercom

ES CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Consumo energ. Max. 500mA/600mA
Fuente de alimentación DC externa; fuente de alimentación integrada AC100-240V

32GB;  clase 10 TF(Micro SD) Note: Max. clase 10

instalación en la pared

Alimentación

Temp func.

Instalación
Capacidad  tarjeta SD

0~+50℃

Detección de mov.
Sistema

si

Entrada de vídeo CVBS, CVI, TVI, AHD2.0

Funciones desbloqueo/vigilancia/desvío/grabación de llamadas internas
admite 6 monitores internos + 2 unidades externas + 2 cámaras

Ventajas marco de fotos/reproductor mp3, mp4/hora, mensaje de voz/música 
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IT  INSTALLAZIONE 
EN INSTALLATION
ES MONTAJE
FR INSTALLATION

IT Evitare l'installazione del dispositivo vicino a forti radiazioni (es. ascensori, motori AC) .  La manutenzione deve essere eseguita da un tecnico qualificato. Evitare 
forti scosse, percosse e collisioni, altrimenti i componenti interni  potrebbero essere danneggiati. Non esporre la videocamera per esterni a una luce forte o al sole.  
Non installare la videocamera per esterni nell'ambiente, ad es. luce solare diretta, pioggia di contatto, alta temperatura, alta umidità, polvere e sostanze chimiche 
corrosive.  Selezionare la posizione più adatta in cui si trova la telecamera all'altezza degli occhi dell'utente.  Spegnere l'alimentazione prima dell'installazione. Tenere 
a più di 30 cm di distanza dall'alimentazione CA per evitare interferenze esterne.  Tenere lontano dall'acqua e dal campo magnetico.

FR  Evitez d'installer l'appareil à proimitè de fortes radiations (par eemple, ascenseurs, moteurs à courant alternatif). L'entretien doit êetre effectuée par un 
technicien qualifiè. Evitez les chocs violents, les coups et les collisions, sinon les composants internes risquent d'etre endommages. N'exposez pas la camera video 
exerieure à une lumiere forte ou au soleil.  N'installez pas la camera exterieure dans un environnement tel que la lumiere directe du soleil, la pluie de contact, les 
temperatures elevees, l'humidite éelevee, la poussiere et les produits chimiques corrosifs. Choisissez l'emplacement le plus approprie pour la camera, à la hauteur 
des yeux de l'utilisateur.  Couper l'alimentation avant l'installation. Gardez une distance de plus de 30 cm de l'alimentation en courant alternatif afin d'eviter les 
interferences externes.  Tenir à l'ecart de l'eau et du champ magnetique.

ES  Evite instalar el dispositivo cerca de radiaciones intensas (p. ej., ascensores, motores de CA) . El mantenimiento debe ser realizado por un técnico calificado. Evite 
golpes fuertes, golpes y colisiones, de lo contrario se pueden dañar los componentes internos. No exponga la cámara exterior a la luz intensa o al sol. No instale la 
cámara exterior en el entorno, p. luz solar directa, lluvia de contacto, alta temperatura, alta humedad, polvo y productos químicos corrosivos. Seleccione la posición 
más adecuada donde la cámara se encuentra a la altura de los ojos del usuario. Apague la alimentación antes de la instalación. Manténgase a más de 30 cm de 
distancia de la alimentación de CA para evitar interferencias externas. Mantener alejado del agua y del campo magnético.

EN  Avoid installing the device near strong radiation (e.g. lifts, AC motors) . Maintenance must be performed by a qualified technician. Avoid strong shocks, beatings 
and collisions, otherwise the internal components may be damaged. Do not expose the outdoor camera to strong light or the sun. Do not install the outdoor camera in 
the environment, e.g. direct sunlight, contact rain, high temperature, high humidity, dust and corrosive chemicals. Select the most suitable position where the camera 
is located at the user's eye level. Turn off the power before installation. Keep more than 30cm away from AC power to avoid external interference. Keep away from 
water and magnetic field.

IT ACCESSORI/ EN ACCESSORIES/ 
FR ACCESSORIES/ ES ACCESORIOS

No. 1 Monitor
No. 4 Tasselli/Anchors/Chevilles/Tacos
No. 4 Viti/Screws/Vis/Tornillos
No. 1 Supporto/Bracket/Soutien/Soporte
No. 1 Manuale d'uso/ User manual/Manuel d'utilisation/Instrucciones de uso 
No. 2 Connettori 2 pin/ 2 pin Connectors/Connecteurs 2 pin/Conectores 2 pin (OPTIONAL)
No. 5 Connettori 4 pin/ 4 pin Connectors/Connecteurs 4 pin/Conectores 4 pin
No. 1 Alimentazione esterna/External power supply/
Alimentation externe/alimentación externa(OPTIONAL)

Tasselli/Anchors/
Chevilles/Tacos

Supporto/Bracket/
Soutien/Soporte

Cavi/Wires/Câbles/Cables 

(OPTIONAL)
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